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RÖVID INDOKOLÁS

Az importáruk karbonintenzitását ellensúlyozó mechanizmusról (CBAM) szóló jogalkotási 
javaslat tervezete, amelyet a Bizottság 2020 júliusában tett közzé, fontos válaszintézkedéseket 
tartalmaz az „Irány az 55%!” intézkedéscsomag által felvetett számos kérdésre. A CBAM 
előzetes elképzelése a megbeszélések során visszhangra talált, és az Európai Parlament több 
nem jogalkotási jelentésében is megjelent az elmúlt években, és így a Bizottság jogalkotási 
javaslatának alkalmával lehetőség nyílik arra, hogy egy olyan hatékony, átlátható és szilárd 
mechanizmus megvalósítása révén előrelépés történjen, amely megelőzi a 
kibocsátásáthelyezés kockázatát és hozzájárul az európai ipar harmadik országokkal szembeni 
versenyképességének támogatásához, valamint ösztönzi a kibocsátáscsökkentést azokban a 
harmadik országokban, amelyek fontos szerepet játszanak az uniós importkibocsátások 
csökkentésében, ugyanakkor biztosítja a WTO-val való összeegyeztethetőséget.

Emellett az előadó úgy véli, hogy a Bizottság által javasolt szöveg még mindig hiányos 
megoldást kínál, azonban úgy gondolja, hogy a jogalkotási javaslat számos pontjával 
foglalkozni kell annak érdekében, hogy az importáruk karbonintenzitását ellensúlyozó 
mechanizmus megfeleljen a céljának, és választ adjon az ambiciózus éghajlat- és 
energiapolitikai célkitűzések eléréséhez kapcsolódó kihívásokra.

Először is, az előadó véleménytervezetében kiemeli az uniós kibocsátáskereskedelmi rendszer 
(ETS) és a CBAM közötti kapcsolatot, és ezért hangsúlyozza, hogy az újonnan létrehozott 
mechanizmus kiegészítheti az ETS keretében meglévő kibocsátásáthelyezés-megelőzési 
mechanizmusokat. Ez különösen fontos az EU ETS gyorsan emelkedő ára miatt, amely már 
meghaladta a hatásvizsgálatban szereplő szimulációkat, ami azzal a kockázattal jár, hogy 
alábecsülik azt a negatív hatást, amelyet az ingyenes kibocsátási egységek visszavonása 
gyakorolhat az EU energiaigényes iparágainak túlélésére.

Mivel a hatásvizsgálat megerősíti, hogy az ingyenes kibocsátási egységek visszavonása 
csökkenteni fogja az EU export-versenyképességét, ami a CBAM-ágazatok uniós exportjának 
visszaesését eredményezi, az előadó úgy véli, hogy a kibocsátáskereskedelmi rendszer szerinti 
ingyenes kibocsátási egységek fokozatos megszüntetése csak akkor kezdődhet meg, ha a 
Bizottság létrehoz egy mechanizmust az ilyen kibocsátásáthelyezés megakadályozására az 
exportpiacokon. Amíg nem születik megoldás az exportra, a meglévő kibocsátásáthelyezési 
intézkedések az egyedüli olyan eszközök, amelyek biztosítják az uniós export visszaeséséből 
eredő kibocsátásáthelyezés megelőzését mind a CBAM, mind a downstream ágazatokban.

Másodszor, az előadó megtartja az eredetileg javasolt átmeneti időszak 2023–2025 közötti 
időkeretét, de hangsúlyozza a Bizottság jelentésének fontosságát, amelynek megfelelően 
elemeznie kell az átmeneti időszak alatt szerzett adatokat annak érdekében, hogy felmérje a 
CBAM által a downstream ágazatra gyakorolt lehetséges hatást, valamint hogy kiterjessze a 
beágyazott kibocsátások körét a közvetett kibocsátásokra, különös tekintettel az 
energiaigényes ágazatokra.

Harmadszor, rendkívül fontos, hogy a CBAM-et ne játsszák ki, és hogy a CBAM 
szilárdságának biztosítása érdekében megfelelően kezeljék a kijátszás minden formáját, 
továbbá meg kell erősíteni a CBAM-kötelezettségeknek való megfelelést, valamint az 
alapértelmezett értékek alkalmazását.
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Végezetül az előadó javasolja a harmadik országbeli létesítmények nyilvántartási 
rendszerének megerősítését, valamint a rendszer átláthatóságának növelését.

MÓDOSÍTÁS:

Az Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottság felkéri a Környezetvédelmi, Közegészségügyi és 
Élelmiszer-biztonsági Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy vegye figyelembe az alábbi 
módosításokat:

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
8 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) A kibocsátásáthelyezés kockázata 
mindaddig fennáll, amíg az Unió 
nemzetközi partnerei jelentős számban 
olyan szakpolitikai megközelítéseket 
alkalmaznak, amelyek nem 
eredményeznek az Unióéval azonos szintű 
éghajlatvédelmi törekvéseket. 
Kibocsátásáthelyezés akkor fordul elő, ha 
az éghajlat-politikával kapcsolatos 
költségek miatt az egyes ipari ágazatokban 
vagy alágazatokban működő vállalkozások 
más országokba kívánják áthelyezni 
termelésüket, vagy ha az ezekből az 
országokból származó importtermékek 
egyenértékű, de kisebb mértékű ÜHG-
kibocsátást okozó termékeket 
helyettesítenek. Ez a teljes kibocsátásuk 
globális növekedéséhez vezethet, 
veszélyeztetve ezzel az ÜHG-kibocsátás 
csökkentését, amelyre sürgető szükség van, 
ha a világ a globális átlaghőmérséklet 
emelkedését jóval az iparosodás előtti 
átlaghőmérsékletnél 2 °C-kal magasabb 
hőmérsékletszint alatt kívánja tartani.

(8) Amíg az Unió nemzetközi 
partnereinek jelentős része nem ér el az 
Unióéval azonos szintű éghajlatvédelmi 
törekvéseket, addig mindig fennáll a 
kibocsátásáthelyezés kockázata, ami 
veszélyeztetheti az Unió 
versenyképességét. Az importáruk 
karbonintenzitását ellensúlyozó 
mechanizmus (CBAM) hatékony 
végrehajtásának biztosítania kell az 
egyenlő versenyfeltételek megteremtését, 
ugyanakkor ösztönöznie kell a 
kereskedelmi partnereket a szén-dioxid-
mentesítésre. Kibocsátásáthelyezés akkor 
fordul elő, ha az éghajlat-politikával 
kapcsolatos költségek miatt az egyes ipari 
ágazatokban vagy alágazatokban működő 
vállalkozások más országokba kívánják 
áthelyezni termelésüket, vagy ha az 
ezekből az országokból származó 
importtermékek egyenértékű, de kisebb 
mértékű ÜHG-kibocsátást okozó 
termékeket helyettesítenek a belső piacon 
és az exportpiacokon, illetve ha az ilyen 
ágazatokba és alágazatokba irányuló 
beruházások elsősorban az Unión kívüli 
országokba áramolnának. Ez a teljes 
kibocsátásuk globális növekedéséhez 
vezetne, veszélyeztetve ezzel az ÜHG-
kibocsátás csökkentését, amelyre sürgető 
szükség van, ha a világ a globális 
átlaghőmérséklet emelkedését jóval az 
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iparosodás előtti átlaghőmérsékletnél 2 °C-
kal magasabb hőmérsékletszint alatt 
kívánja tartani. 

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
8 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8a) Az éghajlatváltozás és a 
kibocsátásáthelyezés kezeléséhez globális 
fellépésre van szükség. Az Uniónak nem 
csak jó példával kell elöl járnia saját – 
többek között az általa importált 
termékekbe beágyazott – kibocsátásainak 
megszüntetésével, hanem meg kell 
erősítenie klímadiplomáciáját és nyitott 
megbeszéléseket kell folytatnia a CBAM-
hoz hasonló intézkedések elfogadása iránt 
érdeklődő harmadik országokkal annak 
érdekében, hogy a WTO szabályaival 
összhangban harmonizálják eszközeiket, 
valamint hogy nyitott, többoldalú és 
együttműködő globális rendszert hozzanak 
létre.

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Az importáruk karbonintenzitását 
ellensúlyozó mechanizmusra (a 
továbbiakban: CBAM) vonatkozó 
kezdeményezés az „Irány az 55%!” 
intézkedéscsomag része. Ez a 
mechanizmus az Unió fokozott 
éghajlatvédelmi törekvése következtében 
felmerülő kibocsátásáthelyezési 
kockázatok kezelése révén az uniós 
eszköztár alapvető elemeként fog szolgálni 
ahhoz, hogy az EU a Párizsi 

(9) A CBAM az „Irány az 55%!” 
intézkedéscsomag része. Ez a 
mechanizmus az Unió fokozott 
éghajlatvédelmi törekvése következtében 
felmerülő kibocsátásáthelyezés megelőzése 
révén az uniós eszköztár alapvető 
elemeként fog szolgálni ahhoz, hogy az EU 
a Párizsi Megállapodással összhangban 
teljesíteni tudja azt a célját, hogy 2050-re 
klímasemlegessé váljon, ugyanakkor 
megőrzi és előmozdítja az uniós iparágak 
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Megállapodással összhangban teljesíteni 
tudja azt a célját, hogy 2050-re 
klímasemlegessé váljon.

fejlődését, továbbá biztosítja számukra az 
egyenlő versenyfeltételeket, hogy az uniós 
és a globális piacokon versenyképesek 
maradhassanak.

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
9 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9a) Az innováció kulcsfontosságú lesz 
a növekedés és a versenyképesség 
fellendítése szempontjából azáltal, hogy 
segíti az uniós vállalkozásokat, különösen 
a kkv-kat abban, hogy globális vezető 
szerepet töltsenek be az új és tiszta 
technológiák kifejlesztésében. A 
Bizottságnak és a tagállamoknak 
ösztönözniük kell az innovációs 
ösztönzőket és politikákat.

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
10 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) A kibocsátásáthelyezés 
kockázatának kitett ágazatokban vagy 
alágazatokban a kibocsátásáthelyezés 
kockázatának kezelésére szolgáló meglévő 
mechanizmusok a következők: az EU ETS 
kibocsátási egységeinek átmeneti ingyenes 
kiosztása, valamint a 2003/87/EK irányelv 
10a. cikkének (6) bekezdésében és 10b. 
cikkében meghatározott pénzügyi 
intézkedések, amelyek célja a 
villamosenergia-árakban megjelenő, az 
ÜHG-kibocsátással kapcsolatos költségek 
miatt felmerülő közvetett kibocsátási 
költségek kompenzálása. Az EU ETS 
keretében történő ingyenes kiosztás 
azonban a teljes árveréshez képest 

(10) A kibocsátásáthelyezés 
kockázatának kitett ágazatokban vagy 
alágazatokban a kibocsátásáthelyezés 
kockázatának kezelésére szolgáló meglévő 
mechanizmusok a következők: az EU ETS 
kibocsátási egységeinek átmeneti ingyenes 
kiosztása, valamint a 2003/87/EK irányelv 
10a. cikkének (6) bekezdésében és 10b. 
cikkében meghatározott pénzügyi 
intézkedések, amelyek célja a 
villamosenergia-árakban megjelenő, az 
ÜHG-kibocsátással kapcsolatos költségek 
miatt felmerülő közvetett kibocsátási 
költségek kompenzálása. A kibocsátási 
egységeknek a legjobban teljesítők 
szintjén történő ingyenes kiosztása 
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gyengíti az árjelzést, amelyet a rendszer az 
ingyenes kiosztásban részesülő 
létesítményeknek nyújt, és ilyen módon 
hatással van a kibocsátás további 
csökkentésére irányuló beruházások 
ösztönzőire.

bizonyos ipari ágazatok számára 
megfelelő szakpolitikai eszköz volt a 
kibocsátásáthelyezés kockázatának 
kezelésére, tisztességes egyenlő 
versenyfeltételek hiányában, és továbbra 
is szükséges az érintett ágazatok gazdasági 
egyensúlyához és versenyképességéhez.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
11 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) A CBAM célja, hogy e meglévő 
mechanizmusok helyébe lépjen, és 
másképp kezelje a kibocsátásáthelyezés 
kockázatát, mégpedig azáltal, hogy azonos 
szén-dioxid-árazást biztosít az import és a 
hazai termékekre. Az ingyenes kibocsátási 
egységek jelenlegi rendszeréről a CBAM-
re való fokozatos átállás biztosítása 
érdekében a CBAM-et fokozatosan kell 
bevezetni, miközben a CBAM hatálya alá 
tartozó ágazatokban fokozatosan meg kell 
szüntetni az ingyenes kibocsátási 
egységeket. Az EU ETS keretében 
ingyenesen kiosztott kibocsátási egységek 
és a CBAM együttes és átmeneti 
alkalmazása semmi esetre sem 
eredményezheti azt, hogy az uniós áruk 
kedvezőbb elbánásban részesüljenek az 
Unió vámterületére behozott árukhoz 
képest.

(11) A CBAM bevezetésének alapvető 
célja, hogy kiegészítse és fokozatosan 
felváltsa e meglévő mechanizmusokat, 
azáltal, hogy másképp kezeli a 
kibocsátásáthelyezés bizonyos aspektusait, 
mégpedig annak révén, hogy azonos szén-
dioxid-árazást biztosít az import és a hazai 
termékekre. Az ingyenes kibocsátási 
egységek jelenlegi rendszeréről a CBAM-
re való fokozatos átállás biztosítása 
érdekében a CBAM-et fokozatosan kell 
bevezetni, miközben a CBAM hatálya alá 
tartozó ágazatokban fokozatosan meg kell 
szüntetni az ingyenes kibocsátási 
egységeket. Az ingyenes kibocsátási 
egységek jelenlegi rendszerének fokozatos 
kivezetése elengedhetetlen az 
energiaintenzív ágazatok igazságos 
átmenetének biztosításához. Az EU ETS 
keretében ingyenesen kiosztott kibocsátási 
egységek és a CBAM együttes és átmeneti 
alkalmazása azért szükséges, hogy a 
gyártók, az importőrök és a kereskedők 
igazodhassanak a CBAM-hez, és fel 
lehessen mérni a CBAM eredményes 
végrehajtását, és semmi esetre sem 
eredményezheti azt, hogy az uniós áruk 
kedvezőbb elbánásban részesüljenek az 
Unió vámterületére behozott árukhoz 
képest, mivel a harmadik országokkal 
folytatott folyamatos kereskedelem 
elengedhetetlen az Unió és diverzifikált 
ellátási láncai szempontjából. 
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Hasonlóképpen, e rendelkezések 
alkalmazása nem befolyásolhatja 
hátrányosan az uniós áruk 
versenyképességét, különösen az áruk 
kivitelét.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
12 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12) Bár a CBAM célja a 
kibocsátásáthelyezés kockázatának 
megelőzése, ez a rendelet azt is 
ösztönözné, hogy a harmadik országbeli 
gyártók az ÜHG-kibocsátás szempontjából 
hatékonyabb technológiákat 
alkalmazzanak, és így egységnyi 
termelésre vetítve kevesebb kibocsátás 
keletkezzen.

(12) Bár a CBAM célja a belső piacból 
és az exportpiacokból származó 
kibocsátásáthelyezés, valamint a 
beruházásáthelyezés kockázatának 
megelőzése, ezzel egy időben a rendelet azt 
is ösztönözné, hogy a harmadik országbeli 
gyártók az ÜHG-kibocsátás szempontjából 
hatékonyabb technológiákat 
alkalmazzanak, és így egységnyi 
termelésre vetítve kevesebb kibocsátás 
keletkezzen. Ezért a CBAM hatékony 
intézkedés lehet a harmadik országok 
kibocsátásának csökkentésére, biztosítva 
ugyanakkor az európai ipar 
versenyképességét. A kibocsátások uniós 
és harmadik országokbeli csökkentése 
hatékony módja a kibocsátásáthelyezés 
kockázata csökkentésének. A CBAM-et a 
szén-dioxid-kibocsátás globális árképzése 
felé tett lépésnek kell tekinteni, amely 
világszerte tovább csökkentheti a 
kibocsátásáthelyezés kockázatát.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
13 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13) A CBAM-nek a 
kibocsátásáthelyezés megelőzésére és az 
ÜHG-kibocsátás csökkentésére szolgáló 

(13) A CBAM-nek a 
kibocsátásáthelyezés megelőzésére és az 
ÜHG-kibocsátás csökkentésére szolgáló 
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eszközként biztosítania kell, hogy az 
importált termékekre olyan szabályozási 
rendszer vonatkozzon, amely azon 
költségekkel egyenértékű szén-dioxid-
kibocsátási költségeket alkalmaz, mint 
amelyek egyébként az EU ETS keretében 
is felmerültek volna. A CBAM olyan 
éghajlat-politikai intézkedés, melynek 
célja, hogy megelőzze a 
kibocsátásáthelyezés kockázatát, és 
támogassa az éghajlatváltozás mérséklésére 
irányuló fokozott uniós törekvéseket, 
miközben a WTO szabályaival való 
összeegyeztethetőséget is biztosítja.

eszközként biztosítania kell, hogy az 
importált termékekre olyan szabályozási 
rendszer vonatkozzon, amely azon 
költségekkel egyenértékű szén-dioxid-
kibocsátási költségeket alkalmaz, mint 
amelyek egyébként az EU ETS keretében 
is felmerültek volna, hogy a nemzeti és az 
importált termékek szén-dioxid-költségét 
egyenlő alapokra lehessen helyezni. A 
CBAM olyan éghajlat-politikai intézkedés, 
melynek célja, hogy megelőzze a 
kibocsátásáthelyezés kockázatát, és 
támogassa az éghajlatváltozás mérséklésére 
irányuló fokozott uniós törekvéseket, 
miközben a WTO szabályaival való 
összeegyeztethetőséget és az ipari 
versenyképességet is biztosítja.

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
19 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(19) Míg azonban az EU ETS abszolút 
felső határértéket állapít meg a hatálya alá 
tartozó tevékenységekből származó ÜHG-
kibocsátásokra, és lehetővé teszi a 
kibocsátási egységek piacképességét 
(úgynevezett fix összkvótás kereskedési 
rendszer), addig a CBAM nem állapíthat 
meg az importra vonatkozó mennyiségi 
korlátokat, hogy a kereskedelmi forgalmat 
ne korlátozza. Emellett míg az EU ETS az 
Unióban található létesítményekre 
alkalmazandó, a CBAM-et az Unió 
vámterületére behozott egyes árukra kell 
alkalmazni.

(19) Míg azonban az EU ETS abszolút 
felső határértéket állapít meg a hatálya alá 
tartozó tevékenységekből származó ÜHG-
kibocsátásokra, és lehetővé teszi a 
kibocsátási egységek piacképességét 
(úgynevezett fix összkvótás kereskedési 
rendszer), addig a CBAM nem állapíthat 
meg az importra vonatkozó mennyiségi 
korlátokat, hogy a kereskedelmi forgalmat 
ne korlátozza és ne zavarja meg. Emellett 
míg az EU ETS az Unióban található 
létesítményekre alkalmazandó, a CBAM-et 
az Unió vámterületére behozott egyes 
árukra kell alkalmazni, hogy ezen 
importált áruk számára biztosítottak 
legyenek az egyenlő versenyfeltételek az 
uniós árukhoz képest, és 
megakadályozható legyen a 
kibocsátásáthelyezés kockázata, biztosítva 
ugyanakkor a WTO szabályaival való 
kompatibilitást is.
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Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
23 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(23b) A kibocsátásáthelyezés 
kockázatának csökkentése, valamint az 
európai ipar számára az egyenlő 
versenyfeltételek biztosítása érdekében a 
kijátszás minden gyakorlatát meg kell 
tiltani. A Bizottságnak értékelnie kell a 
kijátszási gyakorlatok kockázatát, 
különösen annak valószínűségét, hogy a 
kereskedelem szerkezete a feldolgozott 
termékek irányába módosul, valamint az 
erőforrások átcsoportosítását, a költségek 
átvállalását, a kibocsátási adatok 
manipulálását, az áruk helytelen 
címkézését és az I. mellékletben felsorolt 
ágazatokba tartozó termék eltérő vámkód 
alatti behozatal céljából történő 
kismértékű módosítását. A Bizottságnak 
azt is értékelnie kell, hogy a származási 
országok bevezetnek-e szén-dioxid-árat, és 
ezzel összefüggésben közvetett vagy 
közvetlen intézkedések, például más adók 
csökkentése révén rendelkeznie kell 
visszatérítésről vagy kompenzációról. A 
Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy 
adott esetben felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusokat fogadjon el a kijátszás 
elleni intézkedések megerősítése céljából.

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
24 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24) A szankciókat illetően a 
tagállamoknak pénzbüntetéseket kell 
alkalmazniuk e rendelet megszegése 
esetén, és biztosítaniuk kell azok érvényre 
juttatását. E pénzbüntetések összegének 
meg kell egyeznie a 2003/87/EK irányelv 

(24) A szankciókat illetően a 
tagállamoknak pénzbüntetéseket kell 
alkalmazniuk e rendelet megszegése vagy 
kijátszása esetén, és biztosítaniuk kell azok 
érvényre juttatását. E pénzbüntetések 
összegének meg kell egyeznie a 
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16. cikkének (3) és (4) bekezdésével 
összhangban, az EU ETS megszegése 
esetén az Unióban jelenleg alkalmazott 
pénzbüntetések összegével.

2003/87/EK irányelv 16. cikkének (3) és 
(4) bekezdésével összhangban, az EU ETS 
megszegése esetén az Unióban jelenleg 
alkalmazott pénzbüntetések összegével. E 
rendelet kijátszása vagy ismételt 
megsértése esetén azonban szigorúbb 
szankciókat kell alkalmazni a CBAM 
hatékonysága aláásásának elkerülése 
érdekében.

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
40 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(40) Az engedélyezett nyilatkozattevő 
számára lehetővé kell tenni, hogy az e 
kibocsátások miatt más joghatóságokban 
már megfizetett szén-dioxid-árnak 
megfelelően a leadandó CBAM-
tanúsítványok számának csökkentését 
kérje.

(40) Az engedélyezett nyilatkozattevő 
számára lehetővé kell tenni, hogy az e 
kibocsátások miatt más joghatóságokban 
már megfizetett szén-dioxid-árnak 
megfelelően a leadandó CBAM-
tanúsítványok számának csökkentését 
kérje, ha bizonyítékot szolgáltat arra 
vonatkozóan, hogy a nyilatkozatban 
szereplő áruk előállítása során nem 
alkalmaztak kijátszásnak minősülő 
módszereket, vagy ha a nyilatkozattevő 
bizonyítani tudja, hogy a gyártás nem 
okozott kibocsátást.

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
42 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(42) A rendszernek lehetővé kell tennie, 
hogy a harmadik országbeli termelő 
létesítmények üzemeltetői egy központi 
adatbázisba regisztráljanak, és az 
engedélyezett nyilatkozattevők számára 
hozzáférhetővé tegyék az áruk 
előállításából származó hitelesített, 
beágyazott ÜHG-kibocsátásukat. Az 

(42) A rendszernek lehetővé kell tennie, 
hogy a harmadik országbeli termelő 
létesítmények üzemeltetői egy központi 
adatbázisba regisztráljanak, és az 
engedélyezett nyilatkozattevők számára 
hozzáférhetővé tegyék az áruk 
előállításából származó hitelesített, 
beágyazott ÜHG-kibocsátásukat. Az 
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üzemeltetők dönthetnek úgy, hogy a 
központi adatbázisban szereplő nevük, 
címük és elérhetőségük ne legyen 
nyilvánosan hozzáférhető.

üzemeltetőknek biztosítaniuk kell az 
információkhoz való hozzáférés 
átláthatóságát, különösen azzal, hogy 
feltüntetik nevüket, címüket és 
elérhetőségeiket a nyilvánosság számára 
hozzáférhetővé tett központi adatbázisban.

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
42 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(42a) Ha egy nyilvántartott termelő 
hamis ÜHG-kibocsátási adatokat jelent 
be, vagy bármilyen, a CBAM-szabályok 
kijátszását célzó gyakorlatban érintett, a 
termelőt törölni kell az engedélyezett 
bejelentők központi adatbázisából, és vele 
szemben szankciókat kell alkalmazni. 
Adott esetben a szankcióknak maguk után 
kell vonniuk az uniós piacra vonatkozó 
importengedély visszavonását is 
mindaddig, amíg valós és ellenőrizhető 
kibocsátási adatok nem kerülnek 
bejelentésre.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
50 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(50) A 2023-tól 2025-ig tartó 
időszakban átmeneti időszak 
alkalmazandó. A CBAM-et pénzügyi 
kiigazítás nélkül kell alkalmazni a 
mechanizmus zökkenőmentes 
bevezetésének megkönnyítése céljából, 
ezáltal csökkentve a kereskedelemre 
gyakorolt káros hatások kockázatát. A 
nyilatkozattevőknek negyedévente jelentést 
kell tenniük az átmeneti időszakban 
importált áruk tényleges beágyazott 

(50) A 2023. január 1-jétől 2026. 
december 31-ig tartó időszakban 
igazgatási átmeneti időszakot kell 
alkalmazni, amelyet adatgyűjtésre és a 
CBAM érintett iparágakra gyakorolt 
hatásának elemzésére, valamint a 
kibocsátásáthelyezés megelőzésére kell 
felhasználni, különös tekintettel az 
ingyenes kiosztások fokozatos 
megszüntetésének lehetséges hatásaira. A 
CBAM-et pénzügyi kiigazítás nélkül kell 
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kibocsátásáról, részletezve a közvetlen és 
közvetett kibocsátásokat, valamint a 
külföldön esetlegesen megfizetett szén-
dioxid-árat.

alkalmazni a mechanizmus zökkenőmentes 
bevezetésének megkönnyítése céljából, 
ezáltal csökkentve a kereskedelemre és az 
uniós iparra gyakorolt káros hatások 
kockázatát. A nyilatkozattevőknek 
negyedévente jelentést kell tenniük az 
igazgatási átmeneti időszakban importált 
áruk tényleges beágyazott kibocsátásáról, 
részletezve a közvetlen és közvetett 
kibocsátásokat, valamint a külföldön 
esetlegesen megfizetett szén-dioxid-árat.

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
50 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(50a) A 2027. január 1-től 2027. 
december 31-ig tartó időszakban átfogó 
átmeneti időszak alkalmazandó a CBAM 
zökkenőmentes bevezetésének 
megkönnyítése céljából, ezáltal 
csökkentve az európai iparra gyakorolt 
aránytalan hatás kockázatát. Amennyiben 
bebizonyosodik, hogy az átfogó átmeneti 
időszak összeegyeztethetetlen a WTO 
szabályaival, az igazgatási átmeneti 
időszakot 2027. december 31-ig meg kell 
hosszabbítani.

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
50 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(50b) A Bizottságnak az uniós 
vállalkozásokra gyakorolt hatások szigorú 
nyomon követése révén – szükség esetén e 
rendelet módosítása céljából – értékelnie 
kell és pozitívan kell igazolnia a CBAM 
teljes hatékonyságát a 
kibocsátásáthelyezés kockázatának 
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kezelésében mind az uniós piacon, mind 
az exportpiacokon.

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
50 c preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(50c) A Bizottságnak fontolóra kell 
vennie egy biztonsági mechanizmus 
létrehozását a kettős védelem elkerülése 
érdekében, ugyanakkor gyors reagálást 
kell lehetővé tennie a kibocsátásáthelyezés 
elleni védelem terén felmerülő, a 
folyamatos felülvizsgálati 
mechanizmushoz kapcsolódó, előre nem 
látható hiányosságok esetére.

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
51 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(51) A CBAM megfelelő működésének 
elősegítése és biztosítása érdekében a 
Bizottságnak támogatnia kell az e rendelet 
alkalmazásáért felelős illetékes hatóságokat 
kötelezettségeik teljesítésében.

(51) A CBAM megfelelő működésének 
elősegítése és biztosítása érdekében a 
Bizottságnak támogatnia kell az e rendelet 
alkalmazásáért felelős illetékes hatóságokat 
kötelezettségeik teljesítésében. A 
Bizottságnak segítenie kell a 
vállalkozásokat, különösen a kkv-kat az e 
rendelet követelményeihez való 
alkalmazkodásban, és szakértői csoportot 
kell létrehoznia az információk és bevált 
gyakorlatok illetékes nemzeti 
hatóságokkal való megosztására.

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
52 preambulumbekezdés



AD\1252955HU.docx 15/68 PE703.112v02-00

HU

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(52) A Bizottságnak az átmeneti időszak 
lejárta előtt értékelnie kell e rendelet 
alkalmazását, és jelentést kell tennie az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak. A 
Bizottság jelentésének különösen az 
éghajlat-politikai intézkedések 
fokozásának lehetőségeire kell 
összpontosítania, hogy 2050-re 
megvalósítható legyen az a célkitűzés, 
hogy az Unió klímasemlegessé váljon. A 
Bizottságnak az értékelés részeként 
kezdeményeznie kell a hatálynak a 
közvetett kibocsátásokra és a 
kibocsátásáthelyezés kockázatának kitett 
egyéb árukra és szolgáltatásokra történő 
esetleges kiterjesztéséhez, valamint a 
beágyazott kibocsátások számítási 
módszereinek a környezeti lábnyom 
meghatározására szolgáló módszerek 
alapján történő kidolgozásához szükséges 
információk összegyűjtését19.

(52) A Bizottság az igazgatási átmeneti 
időszak lejárta előtt értékeli e rendelet 
alkalmazását, és jelentést nyújt be az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak. 
Ezen értékelés részeként a Bizottságnak 
értékelnie kell az I. mellékletben felsorolt 
ágazatokra gyakorolt hatást annak 
biztosítása érdekében, hogy az említett 
mellékletben felsorolt konkrét ágazatok 
összetett termelési folyamatait és mélyen 
integrált értékláncait megfelelően 
figyelembe vegyék. A Bizottság 
jelentésének különösen az éghajlat-
politikai intézkedések fokozásának 
lehetőségeire kell összpontosítania, hogy 
2050-re megvalósítható legyen az a 
célkitűzés, hogy az Unió klímasemlegessé 
váljon, valamint a kibocsátásáthelyezési 
intézkedések javításának lehetőségeire, 
biztosítandó az egyenlő versenyfeltételeket 
az Unió és a harmadik országok között. A 
Bizottságnak az értékelés részeként 
kezdeményeznie kell a hatálynak a 
közvetett kibocsátásokra, az I. 
mellékletben felsoroltaktól eltérő 
ágazatokra és árukra, valamint a 
kibocsátásáthelyezés kockázatának kitett 
egyéb árukra és szolgáltatásokra történő 
esetleges kiterjesztéséhez, továbbá a 
beágyazott kibocsátások számítási 
módszereinek a környezeti lábnyom 
meghatározására szolgáló módszerek 
alapján történő kidolgozásához szükséges 
információk összegyűjtését19.

__________________ __________________
19A Bizottság 2013/179/EU ajánlása 
(2013. április 9.) a termékek és a 
szervezetek életciklus-alapú környezeti 
teljesítményének mérésére és ismertetésére 
szolgáló egységes módszerek 
alkalmazásáról (HL L 124., 2013.5.4., 
1. o.).

19A Bizottság 2013/179/EU ajánlása 
(2013. április 9.) a termékek és a 
szervezetek életciklus-alapú környezeti 
teljesítményének mérésére és ismertetésére 
szolgáló egységes módszerek 
alkalmazásáról (HL L 124., 2013.5.4., 
1. o.).
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Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
52 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(52a) Az átfogó átmeneti időszakot 
követő első év végén a Bizottságnak 
jelentést kell benyújtania az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak, különös 
tekintettel az Unión kívülre exportált 
termékek versenyképességére. A Bizottság 
jelentésének értékelnie kell, hogy fennáll-
e annak kockázata, hogy az uniós exportot 
a globális piacokon nagyobb 
karbonintenzitású árukkal, illetve olyan 
árukkal váltják fel, amelyek nem járnak 
azokkal egyenértékű szén-dioxid-
kibocsátási költségekkel. A Bizottság 
jelentését a WTO-val összeegyeztethető 
megoldások – például a 
kibocsátásáthelyezés uniós exportra 
gyakorolt hatásainak elkerülése 
érdekében végrehajtandó exportkiigazítási 
mechanizmusok – kidolgozására irányuló 
jogalkotási javaslatnak kell kísérnie, a 
kibocsátáscsökkentési célok fenntartása 
mellett.

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
52 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(52b) Ha az átfogó átmeneti időszakot 
követően a Bizottság által összegyűjtött 
bizonyítékok azt jelzik, hogy a CBAM 
potenciális költségei meghaladják annak 
előnyeit, és a CBAM nem képes 
hatékonyan megvédeni a hatálya alá 
tartozó európai iparágakat a 
kibocsátásáthelyezéssel szemben, akkor a 
CBAM további fokozatos bevezetését el 
kell halasztani mindaddig, amíg hatékony 
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megoldás nem születik.

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
52 c preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(52c) Amennyiben a WTO megtámadja 
a CBAM-et, és ennek következtében azt 
nem hajtják végre, a Bizottságnak a 
kibocsátásáthelyezés csökkentését célzó 
felülvizsgált jogalkotási javaslatot kell 
benyújtania.

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
52 d preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(52d) Az ingyenes kibocsátási egységek 
fokozatos megszüntetése a 2003/87/EK 
irányelv 10a. cikkével összhangban 2028. 
január 1-jén kezdődik.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
54 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(54) A Bizottságnak törekednie kell arra, 
hogy pártatlan módon és az EU nemzetközi 
kötelezettségeivel összhangban 
tárgyalásokat folytasson azon harmadik 
országokkal, amelyeknek az EU-val 
folytatott kereskedelmét e rendelet érinti, 
hogy a mechanizmus e rendeletben és a 
kapcsolódó végrehajtási jogi aktusokban 
meghatározott egyes elemeinek 
végrehajtása tekintetében feltárja a 

(54) A Bizottságnak törekednie kell arra, 
hogy pártatlan módon és az EU nemzetközi 
kötelezettségeivel összhangban 
tárgyalásokat folytasson azon harmadik 
országokkal, amelyeknek az EU-val 
folytatott kereskedelmét e rendelet érinti, 
hogy a mechanizmus e rendeletben és a 
kapcsolódó végrehajtási jogi aktusokban 
meghatározott egyes elemeinek 
végrehajtása tekintetében feltárja a 
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párbeszéd és az együttműködés 
lehetőségeit. Meg kell vizsgálnia továbbá a 
szén-dioxid-árazási mechanizmusuk 
figyelembevételét célzó megállapodások 
megkötésének lehetőségeit is.

párbeszéd és az együttműködés 
lehetőségeit. Meg kell vizsgálnia továbbá a 
szén-dioxid-árazási mechanizmusuk 
figyelembevételét célzó megállapodások 
megkötésének lehetőségeit is, feltéve, hogy 
azok azonos mértékű ÜHG-
kibocsátáscsökkentést és szén-
dioxidköltség-korlátozást eredményeznek.

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
55 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(55a) A Bizottságnak rendszeresen 
tájékoztatnia kell az Európai Parlamentet 
a harmadik országokkal folytatott 
párbeszéd során elért eredményekről, 
valamint a CBAM-nek az e rendelet által 
érintett európai iparágakra gyakorolt 
esetleges negatív hatásairól.

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
58 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(58) Az e rendeletben foglalt 
rendelkezések kijátszásának orvoslása 
érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni 
arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének 
megfelelően jogi aktusokat fogadjon el az 
I. mellékletben szereplő árujegyzék 
kiegészítése tekintetében.

(58) Annak érdekében, hogy a CBAM 
hatékonyan csökkentse a 
kibocsátásáthelyezést, e rendeletnek 
minden lehetséges kijátszási gyakorlatra 
ki kell térnie. Az e rendeletben foglalt 
rendelkezések kijátszásának orvoslása 
érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni 
arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének 
megfelelően jogi aktusokat fogadjon el az 
I. mellékletben szereplő árujegyzék 
kiegészítése tekintetében. 

Módosítás 28
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Rendeletre irányuló javaslat
59 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(59) Különösen fontos, hogy a Bizottság 
az előkészítő munkája során megfelelő 
konzultációkat folytasson, többek között 
szakértői szinten, és hogy e konzultációkra 
a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 
2016. április 13-i intézményközi 
megállapodásban23 foglalt elvek mentén 
kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 
részvétel biztosítása érdekében az Európai 
Parlament és a Tanács a tagállamok 
szakértőivel egyidejűleg kézhez kap 
minden dokumentumot, és szakértőik 
rendszeresen részt vehetnek a Bizottság 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésével foglalkozó szakértői 
csoportjainak ülésein.

(59) Különösen fontos, hogy a Bizottság 
az előkészítő munkája során megfelelő 
konzultációkat folytasson, többek között 
szakértői és ágazati szinten, és hogy e 
konzultációkra a jogalkotás minőségének 
javításáról szóló, 2016. április 13-i 
intézményközi megállapodásban foglalt 
elvek mentén kerüljön sor23. A 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel 
biztosítása érdekében az Európai Parlament 
és a Tanács a tagállamok szakértőivel 
egyidejűleg kézhez kap minden 
dokumentumot, és szakértőik rendszeresen 
részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok előkészítésével 
foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein.

__________________ __________________
23Intézményközi megállapodás az Európai 
Parlament, az Európai Unió Tanácsa és az 
Európai Bizottság között a jogalkotás 
minőségének javításáról (HL L 123., 
2016.5.12., 1. o.).

23Intézményközi megállapodás az Európai 
Parlament, az Európai Unió Tanácsa és az 
Európai Bizottság között a jogalkotás 
minőségének javításáról (HL L 123., 
2016.5.12., 1. o.).

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Ez a rendelet létrehoz egy, az 
importáruk karbonintenzitását ellensúlyozó 
mechanizmust (a továbbiakban „CBAM”) 
az I. mellékletben említett áruk beágyazott 
üvegházhatásúgáz-kibocsátásának 
kezelésére az Unió vámterületére történő 
behozataluk során-, a kibocsátásáthelyezés 
kockázatának megelőzése érdekében.

(1) Ez a rendelet létrehoz egy, az 
importáruk karbonintenzitását ellensúlyozó 
mechanizmust (a továbbiakban „CBAM”) 
az I. mellékletben említett áruk beágyazott 
üvegházhatásúgáz-kibocsátásának 
kezelésére az Unió vámterületére történő 
behozataluk vagy onnan történő kivitelük 
során, az Unió importhoz kapcsolódó 
kibocsátásainak fokozatos csökkentése, az 
uniós iparágak versenyképességének 
megóvása, a kibocsátásáthelyezés 
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kockázatának megelőzése, valamint az 
Unió és harmadik országok e rendelet 
hatálya alá tartozó ágazataiban a globális 
szén-dioxid-kibocsátások csökkentéséhez 
való hozzájárulás érdekében, beleértve a 
külső kereskedelmi partnereket is.

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A CBAM kiegészíti az 
üvegházhatásúgáz-kibocsátási egységek 
Unión belüli kereskedelmére a 2003/87/EK 
irányelvvel létrehozott rendszert azzal, 
hogy egyenértékű szabályokat alkalmaz a 
2. cikkben említett áruknak az Unió 
vámterületére történő behozatalára.

(2) A CBAM kiegészíti az 
üvegházhatásúgáz-kibocsátási egységek 
Unión belüli kereskedelmére a 2003/87/EK 
irányelvvel létrehozott rendszert azzal, 
hogy egyenértékű szabályokat alkalmaz a 
2. cikkben említett áruknak az Unió 
vámterületére történő behozatalára és az 
onnan történő kivitelére.

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A mechanizmus a 
kibocsátásáthelyezés kockázatának 
megelőzése érdekében fokozatosan a 
2003/87/EK irányelv által létrehozott 
mechanizmusok alternatívájává válik, 
különösen ami a kibocsátási egységek 
ingyenes kiosztását illeti az említett 
irányelv 10a. cikkének megfelelően.

(3) A mechanizmus célja, hogy a 
kibocsátásáthelyezés kockázatának 
megelőzése érdekében fokozatosan a 
2003/87/EK irányelv által létrehozott 
mechanizmusok alternatívájává váljon, 
különösen ami a kibocsátási egységek 
ingyenes kiosztását illeti az említett 
irányelv 10a. cikkének megfelelően, ha 
hatékonynak bizonyul – alapos elemzés és 
szimuláció után – a kibocsátásáthelyezés 
kockázatának megakadályozásában mind 
az Unió vámterületére irányuló behozatal, 
mind az onnan történő kivitel 
tekintetében, és fenntartva az EU ETS 
ingyenes kibocsátási egységeit, amíg a 
szóban forgó hatékonyság be nem 
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igazolódik.

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A CBAM-nek 
összeegyeztethetőnek kell lennie a WTO 
szabályaival.

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az (1) és (2) bekezdéstől eltérve e 
rendelet nem alkalmazandó a II. melléklet 
A. szakaszában felsorolt országokból és 
területekről származó árukra.

(3) Az (1) és (2) bekezdéstől eltérve e 
rendelet nem alkalmazandó a II. melléklet 
A. szakaszában felsorolt országokból és 
területekről származó vagy azokba 
exportált árukra.

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A behozott árukat harmadik 
országból származónak kell tekintetni a 
952/2013/EU rendelet 59. cikkében 
meghatározott, nem preferenciális 
származás szabálya értelmében.

(4) A behozott árukat harmadik 
országból származónak kell tekintetni a 
952/2013/EU rendelet 59. cikkében 
meghatározott, nem preferenciális 
származás szabálya értelmében. Az e 
rendelet 7. cikkének (2) bekezdése és III. 
melléklete szerint alkalmazandó 
alapértelmezett értékeket azon ország 
alapján kell alkalmazni, ahol a kibocsátás 
történt, függetlenül a behozott áruk 
származásától.
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Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 5 bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) a szabályozási kötelezettség és a 
nettó szabályozási teher abban az 
országban, ahonnan az áruk származnak, 
hasonló vagy egyenértékű az EU ETS 
által előírtakkal.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 7 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a harmadik ország vagy terület 
megállapodást kötött az Unióval, 
kötelezettséget írva elő az uniós jog 
alkalmazására a villamos energia területén, 
beleértve a megújuló energiaforrások 
fejlesztésére irányuló jogszabályt, valamint 
egyéb szabályokat az energiaügy, a 
környezetvédelem és a verseny területén;

a) a harmadik ország vagy terület 
megállapodást kötött az Unióval, 
kötelezettséget írva elő az uniós jog 
alkalmazására a villamos energia területén, 
beleértve az energiahatékonyságra 
irányuló politikákat, a megújuló 
energiaforrások fejlesztésére irányuló 
jogszabályt, valamint egyéb szabályokat az 
energiaügy, a környezetvédelem és a 
verseny területén;

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 7 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a szóban forgó harmadik ország 
vagy terület hatályos nemzeti joga 
megvalósítja az uniós villamosenergia-
piaci jogszabályok főbb rendelkezéseit, 
beleértve a megújuló energiaforrások 
fejlesztésére és a villamosenergia-piacok 
összekapcsolására vonatkozó 
rendelkezéseket;

b) a szóban forgó harmadik ország 
vagy terület hatályos nemzeti joga 
megvalósítja az uniós villamosenergia-
piaci jogszabályok főbb rendelkezéseit, 
beleértve az energiahatékonysági 
politikákra, a megújuló energiaforrások 
fejlesztésére és a villamosenergia-piacok 
összekapcsolására vonatkozó 
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rendelkezéseket;

Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 7 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a harmadik ország vagy terület 
ütemtervet nyújtott be a Bizottság részére, 
amely tartalmazza a d) és e) pontban 
meghatározott feltételek teljesítéséhez 
szükséges intézkedések elfogadásának 
menetrendjét;

c) a harmadik ország vagy terület 
nyilvánosan elérhető és ellenőrizhető 
ütemtervet nyújtott be a Bizottság részére, 
amely tartalmazza a d) és e) pontban 
meghatározott feltételek teljesítéséhez 
szükséges intézkedések elfogadásának 
menetrendjét;

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 7 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a harmadik ország vagy terület 
elkötelezte magát a 2050-re teljesítendő 
klímasemlegesség mellett, és ennek 
megfelelően hivatalosan kidolgozott és 
kommunikált, adott esetben, az ENSZ 
Éghajlatváltozási Keretegyezménye felé 
egy, az évszázad közepéig teljesítendő, 
hosszú távú, az alacsony 
üvegházhatásúgáz-kibocsátást támogató, a 
szóban forgó célkitűzéssel összhangban 
álló fejlesztési stratégiát, és az említett 
kötelezettséget nemzeti jogszabályában 
végrehajtotta;

d) a harmadik ország vagy terület 
elkötelezte magát a 2050-re teljesítendő 
klímasemlegesség mellett, és ennek 
megfelelően hivatalosan kidolgozott és 
kommunikált, adott esetben, az ENSZ 
Éghajlatváltozási Keretegyezménye felé 
egy, az évszázad közepéig teljesítendő, 
hosszú távú, az alacsony 
üvegházhatásúgáz-kibocsátást támogató, a 
szóban forgó célkitűzéssel összhangban 
álló fejlesztési stratégiát, és az említett 
kötelezettséget nemzeti jogszabályában 
hiteles módon és eredményesen 
végrehajtotta;

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 7 bekezdés – f pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) a harmadik ország vagy terület 
hatékony rendszert hozott létre arra, hogy 
megelőzze a villamos energia a)–e) 
pontban meghatározott követelményeknek 
meg nem felelő harmadik országokból az 
Unióba történő közvetlen behozatalát.

f) a harmadik ország vagy terület 
szilárd és hatékony rendszert hozott létre 
és alkalmaz arra, hogy megelőzze a 
villamos energia a)–e) pontban 
meghatározott követelményeknek meg nem 
felelő harmadik országokból az Unióba 
történő közvetlen behozatalát.

Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 9 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a Bizottság indokoltan úgy véli, 
hogy az adott ország vagy terület nem 
mutatott elegendő előrelépést arra, hogy 
meg tudjon felelni a (7) bekezdés a)–f) 
pontjában szereplő valamely 
követelménynek, vagy ha az ország vagy 
terület olyan intézkedést hozott, amely nem 
egyeztethető össze az Unió környezet- és 
éghajlatvédelmi jogszabályaiban foglalt 
célkitűzésekkel;

a) a Bizottság indokoltan úgy véli, 
hogy az adott ország vagy terület nem 
bizonyította, hogy elegendő eredményt ért 
el azzal kapcsolatban, hogy meg tudjon 
felelni a (7) bekezdés a)–f) pontjában 
szereplő valamely követelménynek, vagy 
ha az ország vagy terület bármilyen olyan 
intézkedést hozott, amely nem egyeztethető 
össze az Unió környezet- és 
éghajlatvédelmi jogszabályaiban foglalt 
célkitűzésekkel;

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 12 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12) Az Unió megállapodásokat köthet 
harmadik országokkal a 9. cikk 
alkalmazásakor az ezen országok szén-
dioxid-árazási mechanizmusainak 
figyelembevétele érdekében.

(12) Az Unió prioritásnak tekinti, hogy 
megállapodásokat kössön harmadik 
országokkal a 9. cikk alkalmazásakor az 
ezen országok szén-dioxid-árazási 
mechanizmusainak figyelembevétele 
érdekében. Ezek a megállapodások nem 
vezethetnek a harmadik országokból 
származó behozatal esetében alkalmazott 
indokolatlan preferenciális elbánáshoz a 
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leadandó CBAM-tanúsítványok 
tekintetében, és nem vehetnek figyelembe 
olyan szén-dioxid-árazási 
mechanizmusokat, amelyek a 27. cikk 
alapján kijátszásra irányuló gyakorlatnak 
minősülnek.

Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 12 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12a) Az Unió a harmadik országokkal 
folytatott együttműködés és párbeszéd 
révén kiegészítő megközelítéseket 
alkalmazhat a CBAM tekintetében, hogy 
megállapodásokat kössön a 
kibocsátásáthelyezés elleni küzdelemre és 
az energiaintenzív iparágak mélyreható 
szén-dioxid-mentesítésének megoldására 
irányuló nyílt, többoldalú és 
együttműködési megközelítésekről, többek 
között nem árazásra irányuló politikák 
révén.

Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – 11 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

11. „illetékes hatóság”: az egyes 
tagállamok által az e rendelet 11. cikkével 
összhangban kijelölt hatóság;

11. „illetékes hatóság”: az uniós 
szinten létrehozott CBAM-hatóság és az 
egyes tagállamok által a 11. cikkel 
összhangban kijelölt nemzeti hatóság;

Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – 28 pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

28. „közvetett kibocsátás”: villamos 
energia, fűtés és hűtés előállításából 
származó kibocsátás, amely az áruk 
előállítási folyamatai során kerül 
felhasználásra.

28. „közvetett kibocsátás”: villamos 
energia, fűtés és hűtés előállítási 
folyamataiból származó 
üvegházhatásúgáz-kibocsátás, amely az 
áruk előállítási folyamatai során kerül 
felhasználásra.

Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) a nyilatkozatot megelőző naptári 
évben exportált minden egyes árutípus 
összmennyisége, illetve ezen áruknak az e 
bekezdés a) pontjában említett, ezekből az 
árukból feldolgozott termékekben való 
részesedése, villamos energia esetében 
megawattórában, egyéb áruk esetében 
pedig tonnában kifejezve;

Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) a hitelesítő által a 8. cikk és az V. 
melléklet szerint kiadott hitelesítői jelentés 
egy példánya.

Módosítás 48

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A behozott villamos energia (3) A behozott villamos energia 
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beágyazott kibocsátását az alapértelmezett 
értékek alapján kell meghatározni a III. 
melléklet 4.2. pontjában ismertetett 
módszereknek megfelelően, kivéve, ha az 
engedélyezett nyilatkozattevő úgy dönt, 
hogy a beágyazott kibocsátást a tényleges 
kibocsátás alapján határozza meg az 
említett melléklet 5. pontjának 
megfelelően.

beágyazott kibocsátását az alapértelmezett 
értékek alapján a III. melléklet 4.2. 
pontjában ismertetett módszereknek 
megfelelően, vagy a beágyazott kibocsátást 
a tényleges kibocsátás alapján, az említett 
melléklet 5. pontjának megfelelően kell 
meghatározni.

Módosítás 49

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A beágyazott kibocsátásokat az 
Unióba exportált árukra vonatkozóan kell 
megállapítani, kivéve, ha a 27. cikk (5) 
bekezdésének c) pontja alkalmazandó.

Módosítás 50

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az engedélyezett 
nyilatkozattevőnek a IV. mellékletben 
előírt követelményekkel összhangban 
nyilvántartást kell vezetnie a beágyazott 
kibocsátás kiszámításához szükséges 
információkról. A nyilvántartásnak kellően 
részletesnek kell lennie ahhoz, hogy a 18. 
cikknek megfelelően akkreditált hitelesítő 
a 8. cikkel és az V. melléklettel 
összhangban hitelesíteni tudja a beágyazott 
kibocsátást, és hogy az illetékes hatóság a 
19. cikk (1) bekezdésének megfelelően 
felülvizsgálhassa a CBAM-nyilatkozatot.

(4) Az engedélyezett 
nyilatkozattevőnek a IV. mellékletben 
előírt követelményekkel összhangban 
nyilvántartást kell vezetnie a beágyazott 
kibocsátás kiszámításához szükséges 
információkról. A nyilvántartásnak kellően 
részletesnek kell lennie ahhoz, hogy a 18. 
cikknek megfelelően akkreditált hitelesítő 
a 8. cikkel és az V. melléklettel 
összhangban hitelesíteni tudja a beágyazott 
kibocsátást, és hogy a CBAM-hatóság és 
az illetékes nemzeti hatóság a 19. cikk (1) 
bekezdésének megfelelően 
felülvizsgálhassa a CBAM-nyilatkozatot.
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Módosítás 51

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Az engedélyezett 
nyilatkozattevőnek meg kell őriznie a (4) 
bekezdésben említett nyilvántartást, 
beleértve a hitelesítői jelentést, az attól az 
évtől számított negyedik év végéig, 
amelyikben a CBAM-nyilatkozatot 
benyújtották vagy azt be kellett volna 
nyújtani.

(5) Az engedélyezett 
nyilatkozattevőnek meg kell őriznie a (4) 
bekezdésben említett nyilvántartást, 
beleértve a hitelesítői jelentést, az attól az 
évtől számított negyedik év végéig, 
amelyikben a CBAM-nyilatkozatot 
benyújtották vagy azt be kellett volna 
nyújtani. A nyilvántartásnak kellően 
részletesnek kell lennie ahhoz, hogy az 
akkreditált hitelesítő a 8. cikkel 
összhangban hitelesíteni tudja a 
beágyazott kibocsátást, és hogy a CBAM-
hatóság és az illetékes nemzeti hatóság a 
19. cikk (1) bekezdésének megfelelően 
felülvizsgálhassa a CBAM-nyilatkozatot. 
Ezeket a nyilvántartásokat azon időszakon 
át kell megőrizni, amely alatt a CBAM-
hatóság és az illetékes nemzeti hatóság a 
19. cikk (1) bekezdésének megfelelően 
felülvizsgálhatja a CBAM-nyilatkozatot.

Módosítás 52

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 6 bekezdés 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy végrehajtási jogi aktusokat 
fogadjon el a III. mellékletben előírt 
számítási módszerek tényezőit illető 
részletes szabályok vonatkozásában, 
beleértve az előállítási folyamatok 
rendszerhatárainak, a kibocsátási 
tényezőknek, a tényleges kibocsátás 
létesítményspecifikus értékeinek és az 
alapértelmezett értékeknek a 
meghatározását és azoknak az egyes 
árukra való alkalmazását, valamint az 
azon adatok megbízhatóságának 

(6) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusokat fogad el a III. mellékletben előírt 
számítási módszerek tényezőit illető 
részletes szabályok vonatkozásában, 
beleértve az előállítási folyamatok 
rendszerhatárainak, a kibocsátási 
tényezőknek, a tényleges kibocsátás 
létesítményspecifikus értékeinek és az 
egyes árukra vonatkozó, az I. mellékletben 
foglalt országspecifikus alapértelmezett 
értékeknek a meghatározását, valamint az 
azon adatok megbízhatóságának 
biztosításához szükséges módszerek 
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biztosításához szükséges módszerek 
előírását, amelyek alapján az 
alapértelmezett értékek meghatározandók, 
beleértve a részletezettségi szintet és az 
adatok hitelesítését. Szükség esetén a 
szóban forgó aktusoknak biztosítaniuk kell, 
hogy az alapértelmezett értékeket adott 
területekhez, régiókhoz vagy országokhoz 
hozzá lehessen igazítani annak érdekében, 
hogy figyelembe lehessen venni olyan 
objektív tényezőket, mint a földrajzi 
adottságok, természeti erőforrások, piaci 
feltételek, jellemző energiaforrások vagy 
ipari folyamatok. A végrehajtási jogi 
aktusoknak a 2003/87/EK irányelv hatálya 
alá tartozó létesítmények kibocsátási és 
tevékenységi adatai hitelesítésére 
vonatkozó hatályos jogszabályokra kell 
épülniük, különös tekintettel az (EU) 
2018/2067 végrehajtási rendeletre.

előírását, amelyek alapján a valós 
kibocsátások és az alapértelmezett értékek 
meghatározandók, beleértve a 
részletezettségi szintet és az adatok 
hitelesítését. A végrehajtási jogi aktusok 
elfogadását megelőzően a Bizottság 
nyilvános konzultációkat folytat az 
exportőrökkel, importőrökkel, harmadik 
országok kormányaival és más érdekelt 
felekkel. Szükség esetén a szóban forgó 
aktusoknak biztosítaniuk kell, hogy az 
alapértelmezett értékeket adott 
területekhez, régiókhoz vagy országokhoz 
hozzá lehessen igazítani annak érdekében, 
hogy figyelembe lehessen venni olyan 
objektív tényezőket, mint a földrajzi 
adottságok, természeti erőforrások, piaci 
feltételek, jellemző energiaforrások vagy 
ipari folyamatok. A végrehajtási jogi 
aktusoknak a 2003/87/EK irányelv hatálya 
alá tartozó létesítmények kibocsátási és 
tevékenységi adatai hitelesítésére 
vonatkozó hatályos jogszabályokra kell 
épülniük, különös tekintettel az (EU) 
2018/2067 végrehajtási rendeletre.

Módosítás 53

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az engedélyezett 
nyilatkozattevőnek biztosítania kell, hogy a 
6. cikknek megfelelően benyújtott CBAM-
nyilatkozatban szereplő teljes beágyazott 
kibocsátást az V. mellékletben előírt 
hitelesítési elveknek megfelelően 
hitelesítette egy 18. cikk szerint akkreditált 
hitelesítő.

(1) Az engedélyezett 
nyilatkozattevőnek biztosítania kell, hogy a 
6. cikknek megfelelően benyújtott CBAM-
nyilatkozatban szereplő teljes beágyazott 
kibocsátást, a módszertant, valamint az 
alátámasztó adatokat és dokumentumokat 
az V. mellékletben előírt hitelesítési 
elveknek megfelelően hitelesítette egy 18. 
cikk szerint akkreditált hitelesítő. A 
CBAM-hatóság és az illetékes nemzeti 
hatóság jogosult ellenőrizni a CBAM-
nyilatkozatban szereplő információk 
pontosságát.
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Módosítás 54

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A 10. cikknek megfelelően 
harmadik országban lévő bejegyzett 
létesítményben előállított áruk beágyazott 
kibocsátása vonatkozásában az 
engedélyezett nyilatkozattevő dönthet úgy, 
hogy a 10. cikk (7) bekezdésének 
megfelelően a rendelkezésére bocsátott 
hitelesített információkat használja fel az 
(1) bekezdésben említett kötelezettségének 
teljesítéséhez.

(2) A 10. cikknek megfelelően 
harmadik országban lévő bejegyzett 
létesítményben előállított áruk beágyazott 
kibocsátása vonatkozásában az 
engedélyezett nyilatkozattevőnek a 10. 
cikkel összhangban nyilvánosságra hozott 
hitelesített információkat kell 
felhasználnia az e cikk (1) bekezdésben 
említett kötelezettségének teljesítéséhez.

Módosítás 55

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy 
végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el az 
(1) bekezdésben említett hitelesítési elvek 
vonatkozásában azzal a lehetőséggel 
kapcsolatban, hogy mentesítse a hitelesítőt 
az érintett árukat előállító létesítmény 
látogatására vonatkozó kötelezettsége alól, 
valamint a valótlanságok és meg nem 
felelések lényeges mivoltának 
megállapítására szolgáló küszöbértékek 
rögzítésének kötelezettsége alól, illetve a 
hitelesítői jelentéshez szükséges igazoló 
dokumentumok vonatkozásában.

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy 
végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el az 
(1) bekezdésben említett hitelesítési elvek 
vonatkozásában a meg nem felelések 
lényeges mivoltának megállapítására 
szolgáló küszöbértékek rögzítése 
tekintetében, illetve a hitelesítői 
jelentéshez szükséges igazoló 
dokumentumok vonatkozásában. Az ilyen 
végrehajtási jogi aktusokban megállapított 
rendelkezések egyenértékűek az 
(EU) 2018/2067 bizottsági végrehajtási 
rendeletben1a meghatározott 
rendelkezésekkel.
__________________
1a A Bizottság 
(EU) 2018/2067 végrehajtási rendelete 
(2018. december 19.) a 
2003/87/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelv értelmében az adatok 
hitelesítéséről és a hitelesítők 
akkreditálásáról (HL L 334., 2018.12.31., 
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94. o.). 

Módosítás 56

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az engedélyezett 
nyilatkozattevőnek nyilvántartást kell 
vezetnie a – független személy által 
tanúsított – dokumentációról, amely 
igazolja, hogy az áruk származási 
országában bejelentett beágyazott 
kibocsátás szén-dioxid-árhoz kötött, és 
meg kell őriznie azon szén-dioxid-árnak a 
tényleges kifizetését igazoló bizonyítékát, 
amelynek nem kellett volna export-
visszatérítés vagy bármilyen más jellegű, 
exporttal kapcsolatos ellentételezés tárgyát 
képeznie.

(2) Az engedélyezett nyilatkozattevő 
nyilvántartást vezet a 8. cikk (1) 
bekezdésével összhangban hitelesített 
dokumentációról, amely a beágyazott 
kibocsátások 18. cikk szerint akkreditált 
hitelesítő által végzett hitelesítésére 
vonatkozik. Az akkreditált hitelesítő 
igazolja, hogy az áruk származási 
országában bejelentett beágyazott 
kibocsátásért az ott alkalmazandó 
jogszabályok szerint szén-dioxid-árat 
kellett fizetni, a szén-dioxid-árat 
ténylegesen kifizették, és a szén-dioxid-ár 
tényleges kifizetése nem képezte export-
visszatérítés vagy bármilyen más jellegű, 
exporttal kapcsolatos ellentételezés tárgyát.

Módosítás 57

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az engedélyezett 
nyilatkozattevőnek meg kell őriznie a (2) 
bekezdésben említett nyilvántartást az attól 
az évtől számított negyedik év végéig, 
amelyikben a CBAM-nyilatkozatot 
benyújtották vagy azt be kellett volna 
nyújtani.

(3) Az engedélyezett 
nyilatkozattevőnek meg kell őriznie a (2) 
bekezdésben említett nyilvántartást az attól 
az évtől számított ötödik év végéig, 
amelyikben a CBAM-nyilatkozatot 
benyújtották vagy azt be kellett volna 
nyújtani.

Módosítás 58

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 4 a bekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) Amennyiben megalapozott kétely 
merül fel a származási országban fizetett 
szén-dioxid-árat illetően, a Bizottság úgy 
határozhat, hogy elutasítja a leadandó 
CBAM-tanúsítványok számának 
csökkentésére irányuló kérelmet.

Módosítás 59

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A harmadik országban található 
létesítmény üzemeltetőjének kérésére a 
Bizottságnak nyilvántartásba kell vennie 
az adott üzemeltetőre és létesítményére 
vonatkozó információkat a 14. cikk (4) 
bekezdésében említett központi 
adatbázisban.

(1) A Bizottság a harmadik 
országokban található létesítmények 
üzemeltetőire és létesítményeikre 
vonatkozó információkat a 14. cikk (4) 
bekezdésében említett központi nyilvános 
adatbázisban rögzíti.

Módosítás 60

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 2 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az (1) bekezdésben említett 
nyilvántartásba vétel iránti kérelemnek a 
következő információkat kell tartalmaznia, 
amelyeket a nyilvántartásba vételkor fel 
kell venni az adatbázisba:

(2) Az (1) bekezdésben említett 
nyilvántartásba vétel iránti kérelemnek a 
következő információkat kell tartalmaznia, 
amelyeket a nyilvántartásba vételkor fel 
kell venni a nyilvános adatbázisba:

Módosítás 61

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 2 bekezdés – c a pont (új)



AD\1252955HU.docx 33/68 PE703.112v02-00

HU

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) az üzemeltető beágyazott 
kibocsátásai.

Módosítás 62

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 5 bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) rendelkezésre bocsátani a 
hitelesítő által a 8. cikk és az V. melléklet 
szerint kiadott hitelesítői jelentés egy 
példányát;

Módosítás 63

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 5 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) megtartani a hitelesítői jelentés egy 
másolatát és a IV. mellékletnek 
megfelelően az áruk beágyazott 
kibocsátásának kiszámításához szükséges 
információk nyilvántartását a hitelesítés 
elvégzésétől számított négy évig.

c) megtartani a hitelesítői jelentés egy 
másolatát és a IV. mellékletnek 
megfelelően az áruk beágyazott 
kibocsátásának kiszámításához szükséges 
információk nyilvántartását a hitelesítés 
elvégzésétől számított öt évig.

Módosítás 64

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 5 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) Az üzemeltetőnek a következő év 
január 31-ig teljesítenie kell az (5) 
bekezdésben foglalt követelményt.
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Módosítás 65

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az (5) bekezdés c) pontjában 
említett nyilvántartásnak kellően 
részletesnek kell lennie ahhoz, hogy 
lehetővé tegye az (5) bekezdés b) pontja 
szerinti hitelesítést, valamint bármely 
illetékes hatóság számára azt, hogy a 19. 
cikk (1) bekezdésének megfelelően 
felülvizsgálja az azon engedélyezett 
nyilatkozattevő által elkészített CBAM-
nyilatkozatot, akinek a (8) bekezdés 
értelmében a vonatkozó információkat a 
rendelkezésére bocsátották.

(6) Az (5) bekezdés c) pontjában 
említett nyilvántartásnak kellően 
részletesnek kell lennie ahhoz, hogy 
lehetővé tegye az (5) bekezdés b) pontja 
szerinti hitelesítést, valamint a CBAM-
hatóság vagy bármely illetékes nemzeti 
hatóság számára azt, hogy a 19. cikk (1) 
bekezdésének megfelelően hitelesítse és 
felülvizsgálja az azon engedélyezett 
nyilatkozattevő által elkészített CBAM-
nyilatkozatot, akinek a (8) bekezdés 
értelmében a vonatkozó információkat a 
rendelkezésére bocsátották.

Módosítás 66

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) Az üzemeltető a beágyazott 
kibocsátás (5) bekezdésben említett 
hitelesítésére vonatkozó információkat az 
engedélyezett nyilatkozattevő számára 
elérhetővé teheti. Az engedélyezett 
nyilatkozattevő jogosult arra, hogy a 8. 
cikkben említett kötelezettségének 
teljesítése érdekében igénybe vegye az 
elérhetővé tett információkat.

(7) Az engedélyezett nyilatkozattevő 
jogosult arra, hogy a 8. cikkben említett 
kötelezettségének teljesítése érdekében 
igénybe vegye az e cikk (1) bekezdésében 
említett központi nyilvános adatbázisban 
nyilvántartott üzemeltető beágyazott 
kibocsátásaira vonatkozó információkat.

Módosítás 67

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 8 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) Az üzemeltető bármikor (8) Az üzemeltető az adatbázisba való 
felvétel dátumától számított 10 év után 
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kérelmezheti az adatbázisból való törlését. kérelmezheti az adatbázisból való törlését.

Módosítás 68

Rendeletre irányuló javaslat
ii1 fejezet – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Illetékes hatóságok CBAM-hatóság

Módosítás 69

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Illetékes hatóságok A CBAM-hatóság kinevezése

Módosítás 70

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Minden tagállam kijelöli az illetékes 
hatóságot az e rendeletben szereplő 
kötelezettségek teljesítésére, és arról 
értesíti a Bizottságot.

E rendelet végrehajtása és irányítása 
céljából uniós szinten létrejön egy 
központi CBAM-hatóság.

Módosítás 71

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság a tagállamok illetékes 
hatóságainak jegyzékét hozzáférhetővé 
teszi a tagállamok számára és ezt az 
információt közzéteszi az Európai Unió 
Hivatalos Lapjában.

Minden tagállam kijelöli az illetékes 
nemzeti hatóságot az e rendeletben 
szereplő kötelezettségek teljesítésére és a 
CBAM-hatósággal folytatandó 
együttműködésre, és erről értesíti a 
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CBAM-hatóságot.

Módosítás 72

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 1 bekezdés – 2 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság a tagállamok összes illetékes 
nemzeti hatóságának jegyzékét 
hozzáférhetővé teszi a tagállamok 
számára és ezt az információt közzéteszi 
az Európai Unió Hivatalos Lapjában.

Módosítás 73

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A tagállamok megkövetelik, hogy 
az illetékes hatóságok megosszanak 
minden olyan információt, amely 
kötelezettségeik és feladataik ellátásához 
alapvető fontosságú vagy releváns.

(2) A tagállamok megkövetelik, hogy 
az illetékes nemzeti hatóságok az uniós 
CBAM-hatóság felelősségi körében 
létrehozott hálózaton keresztül 
megosszanak minden olyan információt, 
amely kötelezettségeik és feladataik 
ellátásához alapvető fontosságú vagy 
releváns.

Módosítás 74

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Bizottság Illetékes nemzeti hatóságok

Módosítás 75

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság segíti az illetékes hatóságokat 
a jelen rendeletben szereplő 
kötelezettségeik teljesítésében, és 
összehangolja tevékenységüket.

A CBAM-hatóságot az illetékes nemzeti 
hatóságok támogatják a jelen rendeletben 
szereplő kötelezettségei teljesítésében és 
tevékenységeinek összehangolásában. A 
CBAM-hatóság egyértelmű és 
egyszerűsített szabályokat és eljárásokat 
állapít meg.

Módosítás 76

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az illetékes nemzeti hatóságok technikai 
tanácsadást és segítségnyújtást 
biztosítanak a vállalkozásoknak, 
különösen a kkv-knak, hogy 
megkönnyítsék az e rendeletben 
megállapított kötelezettségekhez való 
alkalmazkodásukat.

Módosítás 77

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Minden olyan, az illetékes hatóságok által 
feladataik elvégzése során megszerzett 
információ, amely jellegénél fogva 
bizalmas, vagy amelyet bizalmas alapon 
adnak meg, szakmai titoktartási 
kötelezettség hatálya alá tartozik. Ezeket az 
információkat az illetékes hatóságok nem 
hozhatják nyilvánosságra az információt 
szolgáltató személy vagy hatóság kifejezett 
engedélye nélkül. Az információk 
megoszthatók a vámhatóságokkal, a 
Bizottsággal és az Európai Ügyészséggel, 
és az 515/97/EK tanácsi rendelettel 

Minden olyan, a CBAM-hatóság és az 
illetékes nemzeti hatóságok által feladataik 
elvégzése során megszerzett információ, 
amely jellegénél fogva bizalmas, vagy 
amelyet bizalmas alapon adnak meg, 
szakmai titoktartási kötelezettség hatálya 
alá tartozik. Ezeket az információkat a 
CBAM-hatóság vagy az illetékes nemzeti 
hatóságok nem hozhatják nyilvánosságra 
az információt szolgáltató személy vagy 
hatóság kifejezett engedélye nélkül. Az 
információk megoszthatók a 
vámhatóságokkal, a Bizottsággal és az 
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összhangban kezelendők. Európai Ügyészséggel, és az 515/97/EK 
tanácsi rendelettel összhangban 
kezelendők.

Módosítás 78

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Nemzeti jegyzékek és központi adatbázis CBAM-jegyzék

Módosítás 79

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Valamennyi tagállam illetékes 
hatósága létrehozza az adott tagállamban 
engedélyezett nyilatkozattevők nemzeti 
jegyzékét egy egységes elektronikus 
adatbázis formájában, amely tartalmazza 
az adott nyilatkozattevők CBAM-
tanúsítványaira vonatkozó adatokat, és 
biztosítja a titkosságot a 13. cikkben előírt 
feltételekkel összhangban.

(1) A CBAM-hatóság CBAM-
jegyzéket hoz létre a CBAM-
tanúsítványokkal kapcsolatos folyamatok 
22–24. cikkben előírt feltételekkel 
összhangban történő végrehajtására.

Módosítás 80

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 2 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az (1) bekezdésben említett 
adatbázisnak tartalmaznia kell az 
engedélyezett nyilatkozattevőkkel 
kapcsolatos információkat tartalmazó 
számlákat, különösen az alábbiakat:

(2) A CBAM-jegyzék tartalmaz egy 
adatbázist, amelyben szerepelnek az egyes 
engedélyezett nyilatkozattevőkkel 
kapcsolatos információk, különösen a 
következők:
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Módosítás 81

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 2 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) valamennyi nyilatkozattevőnél a 
CBAM-tanúsítvány száma, az eladási ár, a 
beszerzés időpontja, a leadás időpontja, a 
visszavásárlás időpontja vagy az illetékes 
hatóság általi érvénytelenítés ideje.

d) a szám, az eladási ár, a beszerzés 
időpontja, az egyes engedélyezett 
nyilatkozattevők birtokában lévő 
tanúsítványok száma.

Módosítás 82

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A (2) bekezdésben említett 
adatbázisban szereplő információk 
bizalmasan kezelendők.

(3) A (2) bekezdésben említett 
adatbázisban szereplő információkat 
nyilvánosságra kell hozni, kivéve, ha azok 
a vonatkozó uniós jogszabályok 
értelmében bizonyíthatóan üzleti titoknak 
minősülnek. A bizalmas információknak 
érdemi, nem bizalmas jellegű 
összefoglalókat kell tartalmazniuk. Az EU 
ETS központi adatbázisában az uniós 
eljárásokra vonatkozóan nyilvánosságra 
hozott információkkal egyenértékű 
információkat közzé kell tenni.

Módosítás 83

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A Bizottság a 10. cikk (2) 
bekezdésével összhangban létrehoz egy, a 
nyilvánosság számára hozzáférhető 
központi adatbázist, amely tartalmazza az 
üzemeltetők nevét, címét és 
kapcsolattartási adatait, valamint a 
harmadik országbeli létesítmények 

(4) A CBAM-hatóság a 10. cikk (2) 
bekezdésével összhangban létrehoz egy, a 
nyilvánosság számára hozzáférhető 
központi adatbázist, amely tartalmazza az 
üzemeltetők nevét, címét és 
kapcsolattartási adatait, valamint a 
harmadik országbeli létesítmények 



PE703.112v02-00 40/68 AD\1252955HU.docx

HU

elhelyezkedését. Az üzemeltető dönthet 
úgy, hogy nem szeretné, hogy a neve, címe 
és kapcsolattartási adatai a nyilvánosság 
számára hozzáférhetőek legyenek.

elhelyezkedését és beágyazott 
kibocsátásaikat.

Módosítás 84

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottságnak központi 
tisztviselőként kell fellépnie annak 
érdekében, hogy független ügyleti 
jegyzőkönyvet tartson fenn a CBAM-
tanúsítványok vásárlásának, az azzal való 
rendelkezésnek, azok leadésának, 
visszavásárlásának és érvénytelenítésének 
nyilvántartására, valamint hogy biztosítsa a 
nemzeti jegyzékek harmonizációját.

(1) A CBAM-hatóságnak központi 
tisztviselőként kell fellépnie annak 
érdekében, hogy független ügyleti 
jegyzőkönyvet tartson fenn a CBAM-
tanúsítványok vásárlásának, az azzal való 
rendelkezésnek, azok leadásának, 
visszavásárlásának és érvénytelenítésének 
nyilvántartására, valamint hogy biztosítsa a 
nemzeti jegyzékek harmonizációját.

Módosítás 85

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Amennyiben a (2) bekezdés szerinti 
ellenőrzések során szabálytalanságokra 
derül fény, a Bizottság erről további 
kivizsgálás céljából tájékoztatja az érintett 
tagállamot vagy tagállamokat, hogy az 
azonosított szabálytalanságokat 
orvosolhassák.

(3) Amennyiben a (2) bekezdés szerinti 
ellenőrzések során szabálytalanságokra 
derül fény, a Bizottság erről további 
kivizsgálás céljából tájékoztatja az érintett 
tagállamot vagy tagállamokat, hogy az 
azonosított szabálytalanságokat 
orvosolhassák. Az azonosított 
szabálytalanságokat legkésőbb az 
azonosítás napjától számított egy hónapon 
belül orvosolni kell, és adott esetben a 26. 
cikk szerinti szankciókat kell alkalmazni. 

Módosítás 86

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – cím
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A nemzeti jegyzékben szereplő számlák A CBAM-jegyzékben szereplő számlák

Módosítás 87

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az illetékes hatóság minden 
engedélyezett nyilatkozattevőhöz 
hozzárendel egy egyéni CBAM-
számlaszámot.

(1) A CBAM-hatóság minden 
engedélyezett nyilatkozattevőhöz 
hozzárendel egy egyéni CBAM-
számlaszámot.

Módosítás 88

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Minden engedélyezett 
nyilatkozattevő számára hozzáférést kell 
biztosítani a jegyzékben szereplő 
számlájához.

(2) Minden engedélyezett 
nyilatkozattevő számára hozzáférést kell 
biztosítani a CBAM-jegyzékben szereplő 
számlájához a 10. cikk szerinti 
kötelezettségeinek teljesítése érdekében.

Módosítás 89

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az illetékes hatóság a 17. cikk (1) 
bekezdésében említett engedélyezés 
megadását követően azonnal létrehozza a 
számlát, és erről értesíti az engedélyezett 
nyilatkozattevőt.

(3) A CBAM-hatóság az 
engedélyezéskor létrehozza a számlát, és 
erről értesíti az engedélyezett 
nyilatkozattevőt.
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Módosítás 90

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Amennyiben az engedélyezett 
nyilatkozattevő felhagy gazdasági 
tevékenységével vagy az engedélyét 
visszavonják, az illetékes hatóság lezárja 
az adott nyilatkozattevő számláját.

(4) Amennyiben az engedélyezett 
nyilatkozattevő felhagy gazdasági 
tevékenységével vagy a CBAM-engedélyét 
visszavonják, a CBAM-hatóság lezárja az 
adott nyilatkozattevő számláját.

Módosítás 91

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 4 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusokban meghatározza a CBAM-
jegyzék számláinak kezelésére vonatkozó 
eljárásokat. Ezeket a végrehajtási jogi 
aktusokat a 29. cikk (2) bekezdésében 
említett tanácsadó bizottsági eljárás 
keretében kell elfogadni.

Módosítás 92

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az illetékes hatóság engedélyezi az 
5. cikk (1) bekezdésével összhangban 
engedélyezési kérelmet benyújtó 
nyilatkozattevőt az alábbi feltételek 
teljesülése esetén:

(1) Az illetékes nemzeti hatóság 
engedélyezi az 5. cikk (1) bekezdésével 
összhangban engedélyezési kérelmet 
benyújtó nyilatkozattevőt az alábbi 
feltételek teljesülése esetén:

Módosítás 93

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 1 bekezdés – a pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a nyilatkozattevő nem vett részt 
vámjogszabályok, adózási szabályok és 
piaci visszaélésekre vonatkozó szabályok 
súlyos vagy ismételt megszegésében a 
kérelem benyújtását megelőző öt év során, 
beleértve azt is, hogy gazdasági 
tevékenységei vonatkozásában súlyos 
bűncselekménytől mentes büntetlen 
előélettel rendelkezik;

a) a nyilatkozattevő és az olyan 
harmadik országokban lévő létesítmények 
üzemeltetői, ahonnan a nyilatkozattevők 
árukat szereznek be, nem vettek részt 
vámjogszabályok, adózási szabályok és 
piaci visszaélésekre vonatkozó szabályok 
súlyos vagy ismételt megszegésében, 
valamint a dömpingellenes és kiegyenlítő 
vámok kijátszásában a kérelem 
benyújtását megelőző öt év során, 
beleértve azt is, hogy gazdasági 
tevékenységeik vonatkozásában súlyos 
bűncselekménytől mentes büntetlen 
előélettel rendelkeznek;

Módosítás 94

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 1 bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) a nyilatkozattevő nem mulasztotta 
el ismételten a 26. cikk szerinti CBAM-
kötelezettségek teljesítését, és nem vett 
részt a 27. cikk szerinti kijátszási 
gyakorlatban;

Módosítás 95

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Ha az illetékes hatóság úgy találja, 
hogy az (1) bekezdésben felsorolt feltételek 
nem teljesülnek, vagy ha a kérelmező nem 
szolgáltatta be az 5. cikk (3) bekezdése 
szerinti információkat, a nyilatkozattevő 
engedélyezését meg kell tagadni.

(2) Ha az illetékes nemzeti hatóság úgy 
találja, hogy az (1) bekezdésben felsorolt 
feltételek nem teljesülnek, vagy ha a 
kérelmező nem szolgáltatta be az 5. cikk 
(3) bekezdése szerinti információkat, a 
nyilatkozattevő engedélyezését meg kell 
tagadni.
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Módosítás 96

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Ha az illetékes hatóság a 
nyilatkozattevő engedélyezését 
megtagadja, az engedélyt kérelmező 
nyilatkozattevő a fellebbezést megelőzően 
a nemzeti jog szerinti megfelelő hatóságnál 
kifogással élhet, amely hatóság vagy 
kötelezi a nemzeti tisztviselőt a számla 
megnyitására, vagy – indokolással ellátott 
határozat útján, az e rendelettel 
összeegyeztethető és jogszerű cél elérésére 
törekvő nemzeti jogi rendelkezésekben 
megállapított arányos követelmények 
alapján – megerősíti az elutasítást.

(3) Ha az illetékes nemzeti hatóság a 
nyilatkozattevő engedélyezését 
megtagadja, az engedélyt kérelmező 
nyilatkozattevő a fellebbezést megelőzően 
a nemzeti jog szerinti megfelelő hatóságnál 
kifogással élhet, amely hatóság vagy 
kötelezi a nemzeti tisztviselőt a számla 
megnyitására, vagy – indokolással ellátott 
határozat útján, az e rendelettel 
összeegyeztethető és jogszerű cél elérésére 
törekvő nemzeti jogi rendelkezésekben 
megállapított arányos követelmények 
alapján – megerősíti az elutasítást.

Módosítás 97

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 4 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az illetékes hatóság 
nyilatkozattevőt engedélyező határozata az 
alábbi információkat tartalmazza:

(4) Az illetékes nemzeti hatóság 
nyilatkozattevőt engedélyező határozata az 
alábbi információkat tartalmazza:

Módosítás 98

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 4 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a CBAM-számlaszám. c) a CBAM-jegyzék szerinti 
számlaszám.

Módosítás 99
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Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 6 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az illetékes hatóság biztosíték 
nyújtását írja elő a nyilatkozattevő (1) 
bekezdés szerinti engedélyezéséhez, 
amennyiben a nyilatkozattevő a kérelem 5. 
cikk (1) bekezdése szerinti benyújtásának 
évét megelőző két pénzügyi év során még 
nem telepedett le.

(6) Az illetékes nemzeti hatóság 
biztosíték nyújtását írja elő a 
nyilatkozattevő (1) bekezdés szerinti 
engedélyezéséhez, amennyiben a 
nyilatkozattevő a kérelem 5. cikk (1) 
bekezdése szerinti benyújtásának évét 
megelőző két pénzügyi év során még nem 
telepedett le.

Módosítás 100

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 6 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az illetékes hatóság az ilyen biztosíték 
összegét az engedélyezett nyilatkozattevő 
által a 22. cikk értelmében leadandó 
CBAM-tanúsítványok értékének az 
illetékes hatóság által megbecsült 
maximális összegében rögzíti.

Az illetékes nemzeti hatóság az ilyen 
biztosíték összegét az engedélyezett 
nyilatkozattevő által a 22. cikk értelmében 
leadandó CBAM-tanúsítványok értékének 
az illetékes hatóság által megbecsült 
maximális összegében rögzíti.

Módosítás 101

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A biztosítékot az Unióban működő 
valamely pénzügyi intézmény által első 
felszólításra fizetendő bankgaranciaként, 
vagy hasonló biztosítékot nyújtó, másfajta 
garancia formájában kell biztosítani. 
Amennyiben az illetékes hatóság 
megállapítja, hogy a szolgáltatott biztosíték 
nem biztosítja a CBAM-kötelezettségek 
összegét, vagy a továbbiakban nem 
bizonyos vagy nem elégséges ahhoz, hogy 
azt biztosítsa , úgy az illetékes hatóság 

(7) A biztosítékot az Unióban működő 
valamely pénzügyi intézmény által első 
felszólításra fizetendő bankgaranciaként, 
vagy hasonló biztosítékot nyújtó, másfajta 
garancia formájában kell biztosítani. 
Amennyiben az illetékes nemzeti hatóság 
megállapítja, hogy a szolgáltatott biztosíték 
nem biztosítja a CBAM-kötelezettségek 
összegét, vagy a továbbiakban nem 
bizonyos vagy nem elégséges ahhoz, hogy 
azt biztosítsa , úgy az illetékes hatóság 
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előírja az engedélyezett 
nyilatkozattevőnek, hogy saját választása 
szerint vagy nyújtson kiegészítő 
biztosítékot, vagy helyettesítse az eredeti 
biztosítékot új biztosítékkal.

előírja az engedélyezett 
nyilatkozattevőnek, hogy saját választása 
szerint vagy nyújtson kiegészítő 
biztosítékot, vagy helyettesítse az eredeti 
biztosítékot új biztosítékkal.

Módosítás 102

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 8 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) Az illetékes hatóság 
haladéktalanul felszabadítja a biztosítékot 
azon második év május 31-e után, 
amelyben az engedélyezett nyilatkozattevő 
a CBAM-tanúsítványokat a 22. cikknek 
megfelelően leadta.

(8) Az illetékes nemzeti hatóság 
felszabadítja a biztosítékot azt követően, 
hogy az engedélyezett nyilatkozattevő a 
CBAM-tanúsítványokat a 22. cikknek 
megfelelően leadta, és a 8. cikk szerint 
ellenőrzésre került a 6. cikk szerint 
benyújtott CBAM-nyilatkozat.

Módosítás 103

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 8 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8a) A CBAM-hatóság az 5. cikk (3) 
bekezdésével összhangban ellenőrizheti a 
kérelmező által megadott információk 
pontosságát és teljességét, valamint az 
igazoló dokumentumok meglétét, 
hitelességét, pontosságát és érvényességét. 
Az ilyen ellenőrzéseket a kérelmező 
telephelyén is el lehet végezni.

Módosítás 104

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 9 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Az illetékes hatóság visszavonja (9) Az illetékes nemzeti hatóság 
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azon nyilatkozattevő engedélyét, aki már 
nem felel meg az (1) bekezdésben 
meghatározott feltételeknek, vagy aki nem 
működik együtt az érintett hatósággal.

visszavonja azon nyilatkozattevő 
engedélyét, aki már nem felel meg az (1) 
bekezdésben meghatározott feltételeknek, 
vagy aki nem működik együtt az érintett 
hatósággal.

Módosítás 105

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 9 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9a) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok útján elfogadja az 
(1) bekezdésben említett kritériumok 
alkalmazására és a (6) bekezdésben 
említett garanciákra vonatkozó részletes 
rendelkezéseket. Ezeket a végrehajtási jogi 
aktusokat a 29. cikk (2) bekezdésében 
említett vizsgálóbizottsági eljárás 
keretében kell elfogadni.

Módosítás 106

Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 28. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el a (2) bekezdésben említett 
akkreditáció vonatkozásában, 
meghatározva az akkreditált hitelesítők 
ellenőrzésének és felügyeletének, az 
akkreditáció visszavonásának és az 
akkreditáló testületek kölcsönös 
elismerésének és szakmai értékelésének 
feltételeit.

törölve
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Módosítás 107

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az illetékes hatóság 
felülvizsgálhatja a CBAM-nyilatkozatokat 
azon időszakon belül, amely az attól az 
évtől számított negyedik évvel ér véget, 
amelyben a nyilatkozatot be kellett volna 
nyújtani. A felülvizsgálat a CBAM-
nyilatkozatban megadott információknak 
az ellenőrzéséből áll, melynek alapjául a 
25. cikk (2) bekezdésével összhangban a 
vámhatóságok által közölt információk és 
bármilyen egyéb vonatkozó bizonyíték, 
illetve bármely szükségesnek vélt audit 
(beleértve az engedélyezett nyilatkozattevő 
telephelyén elvégzetteket) szolgál.

(1) A CBAM-hatóság és az illetékes 
nemzeti hatóság felülvizsgálhatja a 
CBAM-nyilatkozatokat azon időszakon 
belül, amely az attól az évtől számított 
ötödik évvel ér véget, amelyben a 
nyilatkozatot be kellett volna nyújtani. A 
felülvizsgálat a CBAM-nyilatkozatban 
megadott információknak az ellenőrzéséből 
áll, melynek alapjául a 25. cikk (2) 
bekezdésével összhangban a vámhatóságok 
által közölt információk és bármilyen 
egyéb vonatkozó bizonyíték, illetve 
bármely szükségesnek vélt audit (beleértve 
az engedélyezett nyilatkozattevő 
telephelyén elvégzetteket) szolgál.

Módosítás 108

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Ha nem került benyújtásra a 6. cikk 
szerinti CBAM-nyilatkozat, az 
engedélyezett nyilatkozattevő székhelye 
szerinti tagállam illetékes hatósága a 
rendelkezésére álló információk alapján 
kiértékeli az adott nyilatkozattevő CBAM-
kötelezettségeit, és kiszámítja azon 
CBAM-tanúsítványok teljes számát, 
amelyek legkésőbb az attól az évtől 
számított negyedik év december 31-éig 
esedékesek, amelyben a nyilatkozatot be 
kellett volna nyújtani.

(2) Ha nem került benyújtásra a 6. cikk 
szerinti CBAM-nyilatkozat, az 
engedélyezett nyilatkozattevő székhelye 
szerinti tagállam illetékes hatósága a 
rendelkezésére álló információk alapján 
kiértékeli az adott nyilatkozattevő CBAM-
kötelezettségeit, és kiszámítja azon 
CBAM-tanúsítványok teljes számát, 
amelyek legkésőbb az attól az évtől 
számított ötödik év december 31-éig 
esedékesek, amelyben a nyilatkozatot be 
kellett volna nyújtani.

Módosítás 109

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 2 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az illetékes hatóság biztosítja, hogy 
minden CBAM-tanúsítványhoz az 
elkészítésekor hozzárendeljenek egy 
egyedi egységazonosító kódot, és ezt az 
egyedi egységazonosító számot, valamint a 
tanúsítvány eladási árát és eladási idejét 
bejegyzi a nemzeti jegyzékbe, a 
tanúsítványt megvásárló engedélyezett 
nyilatkozattevő számláján.

(2) Az illetékes hatóság biztosítja, hogy 
minden CBAM-tanúsítványhoz az 
elkészítésekor hozzárendeljenek egy 
egyedi egységazonosító kódot, és ezt az 
egyedi egységazonosító számot, valamint a 
tanúsítvány eladási árát és eladási idejét 
bejegyzi a CBAM-jegyzékbe, a 
tanúsítványt megvásárló engedélyezett 
nyilatkozattevő számláján.

Módosítás 110

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az engedélyezett nyilatkozattevő 
minden év május 31-ig köteles az illetékes 
hatóság részére annyi számú CBAM-
tanúsítványt leadni, amely megfelel a 6. 
cikk (2) bekezdésének c) pontja szerint 
megadott és a 8. cikkel összhangban 
hitelesített, a benyújtást megelőző naptári 
évre vonatkozó beágyazott kibocsátásnak.

(1) Az engedélyezett nyilatkozattevő 
minden év május 31-ig köteles az illetékes 
hatóság részére annyi számú CBAM-
tanúsítványt leadni, amely megfelel a 6. 
cikk (2) bekezdésének c) pontja szerint 
megadott és a 8. cikkel összhangban 
hitelesített, a benyújtást megelőző naptári 
évre vonatkozó beágyazott kibocsátásnak. 
Az engedélyezett nyilatkozattevőnek 
egyedi egységazonosító kódokkal kell 
azonosítania a leadandó konkrét CBAM-
tanúsítványokat.

Módosítás 111

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az (1) bekezdés alkalmazásában az 
engedélyezett nyilatkozattevőnek 
biztosítania kell, hogy a nemzeti 
jegyzékben szereplő számláján elérhető 
legyen a szükséges számú CBAM-
tanúsítvány. Emellett az engedélyezett 
nyilatkozattevő biztosítja, hogy a nemzeti 

(2) Az (1) bekezdés alkalmazásában az 
engedélyezett nyilatkozattevőnek 
biztosítania kell, hogy a CBAM-
jegyzékben szereplő számláján elérhető 
legyen a szükséges számú CBAM-
tanúsítvány. Emellett az engedélyezett 
nyilatkozattevő biztosítja, hogy a nemzeti 
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jegyzékben szereplő számláján található 
CBAM-tanúsítványok száma minden 
negyedév végén megfeleljen a beágyazott 
kibocsátások legalább 80 %-ának – mely 
érték az alapértelmezett értékek alapján a 
III. mellékletben meghatározott 
módszerekkel összhangban kerül 
megállapításra, minden, a naptári év 
kezdete óta importált áru vonatkozásában.

jegyzékben szereplő számláján található 
CBAM-tanúsítványok száma minden 
negyedév végén megfeleljen a beágyazott 
kibocsátások legalább 80%-ának – mely 
érték az alapértelmezett értékek alapján a 
III. mellékletben meghatározott 
módszerekkel összhangban kerül 
megállapításra, minden, a naptári év 
kezdete óta importált áru vonatkozásában. 

Módosítás 112

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A (3) bekezdésben említett értesítés 
címzettje fellebbezést nyújthat be az 
értesítés ellen. Az értesítés címzettjét 
tájékoztatni kell a fellebbezés esetén 
követendő eljárásról.

törölve

Módosítás 113

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az egyes tagállamok illetékes 
hatóságai az adott tagállamban 
engedélyezett nyilatkozattevő kérésére 
visszavásárolják a nyilatkozattevő nemzeti 
jegyzékben szereplő számláján fennmaradó 
CBAM-tanúsítvány többletet a 22. cikk 
szerinti leadásukat követően. A 
visszavásárlási kérelmet minden olyan év 
június 30-áig kell benyújtani, amelyben 
CBAM-tanúsítványokat leadtak.

(1) Az egyes tagállamok illetékes 
hatóságai az adott tagállamban 
engedélyezett nyilatkozattevő kérésére 
visszavásárolják a nyilatkozattevő CBAM-
jegyzékben szereplő számláján fennmaradó 
CBAM-tanúsítvány többletet a 22. cikk 
szerinti leadásukat követően. A 
visszavásárlási kérelmet minden olyan év 
június 30-áig kell benyújtani, amelyben 
CBAM-tanúsítványokat leadtak. 

Módosítás 114

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 2 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az (1) bekezdésben említett 
visszavásárolható tanúsítványok számát az 
engedélyezett nyilatkozattevő által a 
megelőző naptári év során vásárolt CBAM-
tanúsítványok teljes számának 
egyharmadában kell korlátozni.

(2) Az (1) bekezdésben említett 
visszavásárolható tanúsítványok számát az 
engedélyezett nyilatkozattevő által a 
megelőző naptári év során vásárolt CBAM-
tanúsítványok teljes számának 
egyharmadában kell korlátozni. Az 
engedélyezett nyilatkozattevő azonosítja a 
visszavásárolandó CBAM-tanúsítványok 
egyedi egységazonosító kódjait.

Módosítás 115

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Minden CBAM-tanúsítvány 
visszavásárlási ára az az ár, amennyit az 
engedélyezett nyilatkozattevő az adott 
tanúsítványért a vásárlás idején fizetett.

(A magyar változatot nem érinti.)  

Módosítás 116

Rendeletre irányuló javaslat
24 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Minden év június 30-ig az egyes 
tagállamok illetékes hatóságai 
érvénytelenítenek minden olyan CBAM-
tanúsítványt, amelyet az előző naptári évet 
megelőző évben vásároltak, és amely az 
adott tagállamban engedélyezett 
nyilatkozattevők nemzeti jegyzékben lévő 
számláin megmaradt.

Minden év június 30-ig az egyes 
tagállamok illetékes hatóságai 
érvénytelenítenek minden olyan CBAM-
tanúsítványt, amelyet az előző naptári évet 
megelőző évben vásároltak, és amely a 
nyilatkozattevők CBAM-jegyzékben lévő 
számláin megmaradt.

Módosítás 117

Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 5 a bekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) A 27. cikk szerinti vizsgálatok 
elindításától kezdődően és miután kellő 
időben tájékoztatta a tagállamokat, a 
Bizottság utasíthatja a vámhatóságokat a 
behozatal nyilvántartásba vételéhez 
szükséges lépések megtételére annak 
érdekében, hogy az intézkedések később a 
nyilvántartásba vételtől kezdve 
alkalmazhatók legyenek e behozatallal 
szemben. A behozatalra nyilvántartásba 
vételi kötelezettséget kell bevezetni, 
amennyiben az uniós iparág – az 
intézkedés szükségességét kellően 
alátámasztva – ezt kéri. A behozatalt 
bizottsági rendelettel is lehet szabályozni. 
Az ilyen rendeletnek meg kell határoznia 
az intézkedés célját, és adott esetben a 
lehetséges jövőbeli kötelezettség becsült 
összegét. Behozatal esetében kilenc 
hónapnál hosszabb nyilvántartásba vételi 
időszak nem alkalmazható. A 
vizsgálatokat legfeljebb tizenkét hónapon 
belül le kell zárni.

Módosítás 118

Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Szankciók Az áruk behozatalával kapcsolatos 
szankciók

Módosítás 119

Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az (1) bekezdésben említett 
szankció értelemszerűen alkalmazandó 
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arra az engedélyezett nyilatkozattevőre, 
aki a 19. cikk (3) bekezdésében 
meghatározott határidőn belül nem adja 
át a Bizottság által e rendelkezés alapján 
megjelölt számú CBAM-tanúsítványt.

Módosítás 120

Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 4 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) az engedélyezett nyilatkozattevő 
vagy a személy fellebbezéshez való jogáról 
a nemzeti szabályok szerint.

f) az engedélyezett nyilatkozattevő 
vagy a személy fellebbezéshez való 
jogáról.

Módosítás 121

Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 4 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) Abban az esetben, ha az előző 
évben importált árukba beágyazott 
kibocsátásoknak megfelelő számú CBAM-
tanúsítványt ismételten elmulasztják 
leadni, vagy ha a CBAM-nyilatkozatban 
hamis adatokat adnak meg, az 
engedélyezett nyilatkozattevő és a vele 
kapcsolatban álló felek automatikusan 
kizárhatók a nyilvántartásból a kizárás 
időpontjától számított hároméves 
időszakra. Az illetékes hatóság visszavonja 
az adott hitelesítő – és bármelyik kapcsolt 
fele – tanúsítványát, aki a CBAM-
nyilatkozatban szereplő információk 
pontosságát igazolta.

Módosítás 122

Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 5 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A (2) bekezdésben említett 
bírságokon túl a tagállamok nemzeti 
szabályaiknak megfelelően közigazgatási 
vagy büntetőjogi szankciókat róhatnak ki a 
CBAM jogszabályok tiszteletben 
tartásának elmulasztása esetén. E 
szankcióknak hatékonyaknak, 
arányosaknak és visszatartó erejűeknek 
kell lenniük.

(5) A (2) és (4a) bekezdésben említett 
bírságokon túl a CBAM-hatóság 
közigazgatási vagy büntetőjogi szankciókat 
róhat ki a CBAM-jogszabályok 
tiszteletben tartásának elmulasztása esetén. 
E szankcióknak hatékonyaknak, 
arányosaknak és visszatartó erejűeknek 
kell lenniük.

Módosítás 123

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság e cikknek megfelelően 
releváns és objektív adatok alapján 
intézkedéseket tesz a jelen rendelet 
kijátszására irányuló tevékenységek 
kezelésére.

(1) A Bizottság a saját 
kezdeményezésére vagy a tagállam 
kérésére e cikknek megfelelően releváns és 
objektív adatok alapján intézkedéseket tesz 
a jelen rendelet kijátszására irányuló 
tevékenységek kezelésére.

Módosítás 124

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A kijátszásra irányuló gyakorlatok 
olyan helyzeteket foglalnak magukban, 
amikor az e rendelet hatálya alá tartozó 
árukkal kapcsolatos kereskedelmi szerkezet 
megváltoztatásának nincs más észszerű oka 
vagy gazdasági indoka, mint az e 
rendeletben meghatározott kötelezettségek 
elkerülése, és abból áll, hogy ezeket az 
árukat olyan, enyhén módosított 
termékekre cserélik ki, amelyek nem 
szerepelnek az I. mellékletben szereplő 
áruk jegyzékében, de az e rendelet hatálya 

(2) A kijátszásra irányuló gyakorlatok 
különösen olyan helyzeteket foglalnak 
magukban, amikor az e rendelet hatálya alá 
tartozó árukkal kapcsolatos kereskedelmi 
szerkezet megváltoztatásának nincs más 
észszerű oka vagy gazdasági indoka, mint 
az e rendeletben meghatározott 
kötelezettségek elkerülése, és a 
következőkből állnak:
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alá tartozó ágazathoz tartoznak.
a) ezen áruk olyan, enyhén módosított 
termékekre való kicserélése, amelyek nem 
szerepelnek az I. mellékletben szereplő 
áruk jegyzékében, de az e rendelet hatálya 
alá tartozó ágazathoz tartoznak.
b) ezen áruk harmadik országokon 
keresztül történő átrakodása, amelynek 
eredményeként az ilyen áruk a 2. cikk (3) 
bekezdése értelmében kizárásra kerülnek 
a CBAM hatálya alól, vagy a 7. cikknek 
az alapértelmezett értékek tekintetében 
történő alkalmazása miatt alacsonyabbak 
lesznek a beágyazott kibocsátások 
(átrakodás);
c) a CBAM hatálya alá tartozó, 
alacsonyabb beágyazott kibocsátású és 
egy adott referencia-időszakban más 
piacokra értékesített áruk értékesítésének 
átirányítása az Unióba, egyúttal a CBAM 
hatálya alá tartozó, magasabb beágyazott 
kibocsátású, ugyanazon referencia-
időszakban az Unióba exportált áruk 
értékesítésének átirányítása más piacokra, 
anélkül, hogy ennek során csökkent volna 
a szóban forgó gyártó CBAM hatálya alá 
tartozó áruinak teljes beágyazott 
kibocsátása (erőforrások 
átcsoportosítása).
d) egy termék kismértékű módosítása 
annak érdekében, hogy olyan másik 
vámkódex hatálya alá tartozzon, amelyre 
nem vonatkoznak az e rendelet szerinti 
kötelezettségek;
e) az érintett termék gyártójának 
kilétével, az érintett termék jellegével vagy 
a gyártási folyamattal kapcsolatos hamis 
nyilatkozatok;
f) ezen áruknak kizárólag az Unió 
vámterületére irányuló kivitel céljából 
olyan árukra való kicserélése – például az 
erőforrások átcsoportosítása révén –, 
amelyek karbontartalma alacsonyabb, 
mint az exportáló országban általában 
előállított áruké;
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Módosítás 125

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A tagállamok, illetve a (2) 
bekezdésben leírt helyzetek által érintett 
vagy előnyhöz jutott felek értesíthetik a 
Bizottságot, ha egy kéthónapos időszak 
alatt az előző év azonos időszakához 
képest az e rendelet hatálya alá tartozó áruk 
importjában jelentős csökkenést, és az I. 
mellékletben foglalt árujegyzékben nem 
szereplő, enyhén módosított termékek 
behozatalában növekedést tapasztalnak. A 
Bizottság folyamatosan figyelemmel kíséri 
az áruk kereskedelmi szerkezetének és az 
enyhén módosított termékeknek uniós 
szinten történő bármilyen jelentős 
változását.

(3) A tagállamok, illetve a (2) 
bekezdésben leírt helyzetek által érintett 
vagy ezek révén előnyhöz jutó felek 
értesíthetik a Bizottságot, ha egy 
referenciaidőszakhoz viszonyítva jelentős 
csökkenést tapasztalnak a következők 
mennyiségének terén:

a) az e rendelet hatálya alá tartozó 
importált áruk, egyidejűleg az I. 
mellékletben foglalt árujegyzékben nem 
szereplő, enyhén módosított termékek 
behozatalának növekedése;
b) az e rendelet hatálya alá tartozó, 
egy vagy több exportáló országból 
exportált importált áruk, egyidejűleg az 
előzőektől eltérő exportáló országokból 
behozott, a (2) bekezdés b) pontja szerinti 
áruk mennyiségének növekedése;
c) az e rendelet hatálya alá tartozó, 
magas beágyazott kibocsátással 
rendelkező, harmadik országbeli gyártó 
által előállított importált áruk, és 
egyidejűleg az ugyanazon külföldi gyártó 
által előállított, alacsony beágyazott 
kibocsátású, a (2) bekezdés c) pontja 
szerinti importált áruk mennyiségének 
növekedése.
A Bizottság folyamatosan figyelemmel 
kíséri az áruk kereskedelmi szerkezetének 
uniós szinten történő bármilyen jelentős 
változását.
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Módosítás 126

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Ha a Bizottságnak, figyelembe véve 
a vonatkozó adatokat, jelentéseket és 
statisztikákat, beleértve a tagállamok 
vámhatóságai által megadottakat, elegendő 
oka van azt feltételezni, hogy a (3) 
bekezdésben említett körülmények egy 
vagy több tagállamban fennállnak, 
felhatalmazást kap arra, hogy a 28. cikkel 
összhangban felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusokat fogadjon el e rendelet 
hatályának kiegészítésére, hogy az a 
kijátszás elleni célok érdekében az enyhén 
módosított termékekre is kiterjedjen.

(5) Ha a Bizottságnak, figyelembe véve 
a vonatkozó adatokat, jelentéseket és 
statisztikákat, beleértve a tagállamok 
vámhatóságai által megadottakat, elegendő 
oka van azt feltételezni, hogy fennállnak:

a) a (2) bekezdés a) pontjában 
említett körülmények, akkor javaslatot tesz 
e rendelet hatályának módosítására, hogy a 
kijátszás elleni célok érdekében az enyhén 
módosított termékekre is kiterjedjen;
b) a (2) bekezdés b) pontjában 
említett körülmények, akkor 
haladéktalanul elrendeli a behozatal 
nyilvántartásba vételét, és kezdeményezi 
az érintett országokból behozott árukra 
vonatkozó CBAM-nyilatkozatok 
ellenőrzését, különös tekintettel a 
származási ország megerősítésére, 
valamint a 7. cikk és az V. melléklet 
szerinti tényleges és alapértelmezett 
értékek megfelelő alkalmazására;
c) a (2) bekezdés c) pontjában 
említett körülmények, akkor a 7. cikk 
alkalmazásában megállapítja a harmadik 
országbeli gyártó szintjén a beágyazott 
kibocsátásokat, függetlenül attól, hogy az 
árukat hol értékesítik, ahelyett, hogy csak 
az Unióba exportált áruk esetében 
állapítaná meg a beágyazott 
kibocsátásokat.
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Módosítás 127

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 5 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) A Bizottság kezdeményezésére, 
illetve valamely tagállam vagy bármely 
érdekelt fél kérelmére vizsgálatot kell 
indítani, ha a kérelem elegendő 
bizonyítékot tartalmaz a (2) bekezdésben 
megállapított tényezőkre vonatkozóan. A 
Bizottság vizsgálatot folytat és szankciót 
szab ki a kijátszással kapcsolatos 
gyakorlatokban részt vevő engedélyezett 
nyilatkozattevőre. Adott esetben a 
szankció a behozatali engedély 
visszavonását is maga után vonja.

Módosítás 128

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 5 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5b) Az (5a) bekezdésben említett, a 
Bizottság által a szankciókkal 
kapcsolatban hozott határozatok ellen 
fellebbezési eljárás indítható.

Módosítás 129

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 5 c bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5c) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 28. cikk szerint 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el a nem az I. melléklet 
árujegyzékében szereplő termékek 
módosításán alapuló kijátszással 
kapcsolatos gyakorlatok kezelésére.
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Módosítás 130

Rendeletre irányuló javaslat
30 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság összegyűjti az e 
rendelet hatályának az I. mellékletben 
felsoroltaktól eltérő árukra és közvetett 
kibocsátásokra való kiterjesztéséhez 
szükséges információkat, és módszereket 
dolgoz ki a beágyazott kibocsátások 
kiszámítására a környezeti lábnyom 
módszerei alapján.

(1) A Bizottság a megfelelő piaci 
szereplőkkel folytatott konzultációt 
követően összegyűjti az e rendelet 
hatályának a közvetett kibocsátásokra és a 
kibocsátásáthelyezés kockázatának kitett 
egyéb árukra – köztük a műanyagokra, a 
hidrogénre, a késztermékekre és a 
továbbfeldolgozott termékekre – történő 
esetleges kiterjesztéséhez, valamint a 
beágyazott kibocsátások számítási 
módszereinek a környezeti lábnyom 
meghatározására szolgáló módszerek 
alapján történő kidolgozásához szükséges 
információkat. A Bizottság legkésőbb 
2025. december 31-ig jelentést nyújt be az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak. 

Módosítás 131

Rendeletre irányuló javaslat
30 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az átmeneti időszak lejárta előtt a 
Bizottság jelentést nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak e rendelet 
alkalmazásáról. A jelentésnek tartalmaznia 
kell különösen annak a lehetőségnek az 
értékelését, hogy a beágyazott 
kibocsátások alkalmazási körét 
kiterjesszék a közvetett kibocsátásokra és 
a kibocsátásáthelyezés veszélyének kitett 
egyéb árukra azok mellett, mint amelyekre 
e rendelet már vonatkozik, továbbá 
tartalmaznia kell az irányítási rendszer 
értékelését. Tartalmaznia kell továbbá 
annak a lehetőségnek az értékelését is, 
hogy a hatályt kiterjesszék a szállítási 

(2) A 2023. január 1. és 2026. 
december 31. közötti közigazgatási 
átmeneti időszak lejárta előtt a Bizottság 
jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek 
és a Tanácsnak e rendelet átmeneti 
alkalmazásáról. A jelentésnek tartalmaznia 
kell különösen a következőket:
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szolgáltatások beágyazott kibocsátására, az 
értékláncban lejjebb található árukra és a 
kibocsátásáthelyezés veszélyének a 
jövőben esetlegesen kitett szolgáltatásokra.

a) annak a lehetőségnek az 
értékelését, hogy a beágyazott 
kibocsátások alkalmazási körét 
kiterjesszék, különös tekintettel az 
energiaigényes ágazatokra és a 
2003/87/EK irányelv 10a. cikkének (6) 
bekezdése szerinti közvetett ETS-
költségkompenzáció esetleges 
elvesztésére;
b) az I. mellékletben felsorolt 
ágazatokra gyakorolt hatás értékelése 
annak biztosítása érdekében, hogy az 
egyes ágazatok összetett termelési 
folyamatait és mélyen integrált 
értékláncait megfelelően figyelembe 
vegyék;
c) az érintett piaci szereplőkkel szoros 
együttműködésben az I. melléklet 
hatályának a közvetett kibocsátásokra és a 
kibocsátásáthelyezés kockázatának kitett 
egyéb árukra és szolgáltatásokra, például 
a műanyagokra, a hidrogénre, a 
késztermékekre és a továbbfeldolgozott 
termékekre történő további kiterjesztése, 
valamint a beágyazott kibocsátások 
számítási módszereinek a környezeti 
lábnyom meghatározására szolgáló 
módszerek alapján történő kidolgozása 
lehetőségeinek mélyreható értékelése;
d) az európai ipar versenyképességére 
gyakorolt hatás és az új technológiák 
érettsége, valamint a feldolgozóipar, 
különösen a kkv-kra gyakorolt hatás 
értékelése, javaslatot téve az ilyen 
felhasználók versenyképességére 
gyakorolt negatív hatások és az esetleges 
aránytalan adminisztratív terhek 
orvoslására;
e) az esetleges kijátszással 
kapcsolatos és csalási gyakorlatok, 
valamint a kereskedelmi szerkezet 
torzulásának azonosítása;
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f) az irányítási rendszer értékelése.
Tartalmaznia kell továbbá annak a 
lehetőségnek az értékelését is, hogy a 
hatályt kiterjesszék a szállítási 
szolgáltatások beágyazott kibocsátására, az 
értékláncban lejjebb található árukra és a 
kibocsátásáthelyezés veszélyének a 
jövőben esetlegesen kitett szolgáltatásokra.

Módosítás 132

Rendeletre irányuló javaslat
30 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A (2) bekezdésben említett 
bizottsági jelentést adott esetben 
jogalkotási javaslat kíséri, amely e 
rendelet hatályát kiterjeszti az I. 
mellékletben felsorolt egyéb ágazatokra és 
a (2) bekezdés c) pontjában említett 
közvetett kibocsátásokra.

Módosítás 133

Rendeletre irányuló javaslat
30 cikk – 2 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2b) 2027. január 1-jétől 2027. 
december 31-ig tartó átfogó átmeneti 
időszakot kell megállapítani. A Bizottság 
keretet hoz létre annak biztosítására, hogy 
az ezen időszak alatt alkalmazott 
intézkedések megfeleljenek a WTO 
szabályainak.

Módosítás 134

Rendeletre irányuló javaslat
30 cikk – 2 c bekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2c) A (2b) bekezdésben említett 
átmeneti időszak végéig a Bizottság 
jelentést nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak e rendelet 
teljes körű alkalmazásának értékelésével. 
A jelentés különösen a következőkre 
összpontosít:
a) az I. mellékletben felsorolt 
ágazatoknak az európai iparra és 
feldolgozóiparra, valamint a kkv-kra 
gyakorolt hatása, és a kkv-k esetleges 
további adminisztratív terhei;
b) a CBAM hatása az I. mellékletben 
felsorolt áruk uniós kereskedelmére és a 
kijátszással kapcsolatos lehetséges 
gyakorlatok;
c) annak értékelése, hogy az I. 
mellékletben felsorolt áruk 
kereskedelmének szerkezetében 
bekövetkezett-e változás az említett árukat 
az Unióba exportáló országokban, és hogy 
sor kerül-e az erőforrások 
átcsoportosítására;
d) a CBAM által az I. mellékletben 
felsorolt árukat előállító ágazatok 
kibocsátásaira gyakorolt hatás értékelése, 
mind az Unión belüli kibocsátások, mind 
ezen áruk uniós behozatalakor a 
beágyazott kibocsátások terén, valamint 
ezen áruknak az Unióba exportáló 
harmadik országbeli létesítményekből 
harmadik országokba irányuló kivitele 
során;
e) a CBAM-nyilatkozatokban 
szereplő kibocsátási jelentések 
hatékonyságára, a CBAM-nyilatkozatok 
hitelesítők általi ellenőrzésére, a harmadik 
országbeli ellenőrzésekre, a tényleges és 
alapértelmezett kibocsátási adatok 
gyűjtésére és felhasználására, valamint az 
azonos importról készített jelentések 
különböző importőrök és tagállamok 
közötti következetességére irányuló 
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értékelés;
f) a kibocsátásáthelyezés kockázata 
az exportpiacokon és a WTO-val 
összeegyeztethető megoldások, például 
exportkiigazítási mechanizmusok, 
amelyek kiegyenlítenék a szén-dioxid-
kibocsátási költségeket;
g) annak értékelése ágazatonként, 
hogy a CBAM továbbra is hatékony és 
megvalósítható-e az érintett ágazatban, 
különösen a súlyos nehézségekkel küzdő 
feldolgozó iparágakban.

Módosítás 135

Rendeletre irányuló javaslat
30 cikk – 2 d bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2d) A CBAM tényleges végrehajtását 
és az ingyenes kiosztások feltételes 
kivezetését folyamatosan nyomon kell 
követni. A Bizottság fontolóra veheti 
felülvizsgálati mechanizmusok bevezetését 
az e cikk szerinti nyomonkövetési eljárás 
eredményeinek megfelelő kezelése 
érdekében.

Módosítás 136

Rendeletre irányuló javaslat
30 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Bizottság a jelentését adott 
esetben jogalkotási javaslat kíséretében 
nyújtja be.

törölve

Módosítás 137

Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 1 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A 22. cikkel összhangban leadandó 
CBAM-tanúsítványokat ki kell igazítani 
oly módon, hogy jól tükrözzék azt, hogy az 
EU ETS kibocsátási egységek az I. 
mellékletben felsorolt árukat az Unión 
belül gyártó létesítmények számára milyen 
mértékben kerülnek ingyenesen kiosztásra 
a 2003/87/EK irányelv 10a. cikkének 
megfelelően.

(1) 2026. december 31-ig a 22. cikkel 
összhangban le kell adni a CBAM-
tanúsítványokat. A Bizottság ezeket az 
intézkedéseket a WTO szabályaival 
összhangban hajtja végre.

Módosítás 138

Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) 2027. december 31-ig a CBAM-
tanúsítványokat is ki kell igazítani annak 
érdekében, hogy tükrözzék az e rendelet I. 
mellékletében felsorolt árukat az Unión 
belül gyártó létesítmények számára a 
2003/87/EK irányelv 10a. cikke szerint 
kiosztott ingyenes EU ETS kibocsátási 
egységek fokozatos megszüntetésének 
kezdetét.

Módosítás 139

Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 1 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1b) Az e rendelet I. mellékletének 
hatálya alá tartozó ágazatokban az 
exportra szánt uniós termékek számára 
egyenlő feltételek biztosítása érdekében a 
Bizottság – szükség esetén jogalkotási 
intézkedésekkel kiegészítve – 2027. 
december 31-ig jelentést nyújt be az 
Európai Parlamenthez és a Tanácshoz az 
említett ágazatok uniós exportjának a 
világpiacokra gyakorolt hatásáról, 
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értékelve egy esetleges exportkiigazítási 
mechanizmust, amely egyensúlyba 
hozza/ellensúlyozza a szén-dioxid-
költségeket a harmadik országok eltérő 
árképzési rendszereivel, a WTO 
szabályainak megfelelően.

Módosítás 140

Rendeletre irányuló javaslat
36 cikk – 3 bekezdés – a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

-a) A 30. cikk (2a) bekezdését 
2027. január 1-jétől 2027. december 31-ig 
kell alkalmazni.

Módosítás 141

Rendeletre irányuló javaslat
36 cikk – 3 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) A 32–34. cikket 2025. december 
31-ig kell alkalmazni.

a) A 32–34. cikket 2026. december 
31-ig kell alkalmazni.

Módosítás 142

Rendeletre irányuló javaslat
36 cikk – 3 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) A 35. cikket 2026. február 28-ig 
kell alkalmazni.

b) A 35. cikket 2027. február 28-ig 
kell alkalmazni.

Módosítás 143

Rendeletre irányuló javaslat
36 cikk – 3 bekezdés – d pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) A 4., 6., 7., 8., 9., 14., 15., 16., 19., 
20., 21., 22., 23., 24., 25., 26., 27. és 31. 
cikket 2026. január 1-jétől kell alkalmazni.

d) A 4., 6., 7., 8., 9., 14., 15., 16., 19., 
20., 21., 22., 23., 24., 25., 26., 27. és 31. 
cikket 2027. január 1-jétől kell alkalmazni.

Módosítás 144

Rendeletre irányuló javaslat
36 cikk – 3 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) A 31. cikk (1a) bekezdését 2027. 
december 31-étől kell alkalmazni.
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